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Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 

sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie 
Wam dobrze służył.

Dlatego zalecamy, aby uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi tego wyrobu 
przed jego uruchomieniem i zachować ją do wglądu w przyszłości.

Instrukcja niniejsza
t�1PNPƮF�VƮZXBŲ�UFHP�VS[ůE[FOJB�TQSBXOJF�J�CF[QJFD[OJF�
t�1S[FD[ZUBKDJF�UŽ�JOTUSVLDKŽ�QS[FE�[BJOTUBMPXBOJFN�J�VSVDIPNJFOJFN�MPEØXLJ�
t� � 1PTUŽQVKDJF� [HPEOJF� [� UZNJ� XTLB[ØXLBNJ� [X�BT[D[B� EPUZD[ůDZNJ�

bezpieczeństwa.
t��1S[FDIPXVKDJF�UF�JOTUSVLDKŽ�X��BUXP�EPTUŽQOZN�NJFKTDV�CP�NPƮF�TJŽ�QS[ZEBŲ�

później. 
t��1SPTJNZ�QS[FD[ZUBŲ�UBLƮF�JOOF�EPLVNFOUZ�EPTUBSD[POF�XSB[�[�MPEØXLů�
Instrukcja ta może odnosić się także do innych modeli. 

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera następujące symbole:
C Ważne informacje lub przydatne wskazówki użytkowania.
A Ostrzeżenie przed zagrożeniem życia i mienia.
B Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym. 

INFORMACJEC
Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktów 
można uzyskać, wchodząc na następującą stronę 
internetową i wyszukując identyfikator modelu (*) znajdujący 
się na etykiecie efektywności energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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C Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać 
Waszemu modelowi lodówki. Jeśli pewnych części nie ma w nabytej chłodziarce, 
to znaczy, że odnoszą się do innych modeli.

1  Zakupiona chłodziarka  

1. Reflektory
2. Obramowanie górne
3. Wyłącznik szybkiego zamrażania
4. Lampki wskaźników
5. 1PLSŽU�P�UFSNPTUBUV
6. 1PKFNOJL�OB�MØE
7. Komora szybkiego zamrażania
8. Komory na żywność mrożoną
9. Nastawiane nóżki przednie

1
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2  Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa
1SPTJNZ� QS[FD[ZUBŲ�

następujące ostrzeżenia. 
Ich nieprzestrzeganie grozi 
obrażeniami lub uszkodzeniem 
mienia. W takim przypadku tracą 
ważność wszelkie gwarancje i 
zapewnienia niezawodności.

Oryginalne części zamienne 
będą dostępne przez 10 lat od 
daty zakupu produktu.

A

OSTRZEŻENIE: 
Nie blokuj otworów 

w e n t y l a c y j n y c h 
urządzenia ani w 
zabudowie.

A

OSTRZEŻENIE: Nie 
używaj urządzeń 
mechanicznych, ani 
innych środków do 
przyspieszenia procesu 
rozmrażania, poza tymi, 
które zaleca producent.

A
OSTRZEŻENIE:  Nie 
uszkodź obiegu 
chłodzącego.

A

OSTRZEŻENIE: Nie 
używaj urządzeń 
elektrycznych w komorze 
do przechowywania 
żywności, chyba, że są 
rekomendowane przez 
producenta.

Urządzenie to jest 
przeznaczone do użytku 
domowego lub w podobnych 
miejscach, np.

- w kuchniach personelu 
sklepu, biur i innych środowisk 
pracy;

- gospodarstwa rolne, przez 
klientów hoteli, moteli i innych 
miejsc typu mieszkalnego

- pensjonaty;
- catering i podobne aplikacje 

niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie
t� Urządzenie można używać 

wyłącznie w gospodarstwie 
domowym oraz:

t� na zapleczu kuchennych 
personelu w sklepach, biurach 
i w innych miejscach pracy;

t� w kuchniach wiejskich i 
przez gości hotelowych, w 
motelach i innych tego rodzaju 
miejscach; 

t� w pensjonatach serwujących 
nocleg ze śniadaniem; 

t� cateringu i w innych tego 
rodzajach zastosowaniach 
niedetalicznych. 

t� Nie należy używać jej na 
dworze. Nie nadaje się do 
użytkowania na dworze, 
nawet w miejscach 
zadaszonych. 

Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
t� Gdy zechcecie pozbyć się 

tego urządzenia/ złomować 
je, zalecamy skonsultowanie 
się z autoryzowanym 
serwisem, aby uzyskać 
potrzebne informacje i poznać 
kompetentne organa.
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t� Konsultujcie się z Waszym 
autoryzowanym serwisem w 
sprawach wszelkich pytań i 
problemów związanych z tą 
lodówką. Bez powiadomienia 
autoryzowanego serwisu nie 
wolno samemu ani innym 
osobom naprawiać chłodziarki.

t� Nie jedzcie lodów ani lodu 
bezpośrednio po wyjęciu 
ich z zamrażalnika! (Może to 
spowodować odmrożenia w 
ustach). 

t� Nie wkładajcie do 
zamrażalnika napojów w 
puszkach ani w butelkach. 
Mogą wybuchnąć. 

t� Nie dotykajcie palcami 
mrożonej żywności, bo może 
do nich przylgnąć. 

t� Do czyszczenia i rozmrażania 
lodówki nie wolno 
stosować pary ani środków 
czyszczących w tej postaci. 
W takich przypadkach para 
może zetknąć się z częściami 
urządzeń elektrycznych i 
spowodować zwarcie albo 
porażenie elektryczne. 

t� Nie wolno używać żadnych 
części lodówki, takich jak 
drzwiczki, jako podpory ani 
stopnia. 

t� Wewnątrz lodówki nie 
wolno używać urządzeń 
elektrycznych.

t� Nie wolno uszkadzać obwodu 
chłodzącego, w którym 
krąży środek chłodzący, 
narzędziami do wiercenia 
i cięcia. Środek chłodzący, 
który może wybuchnąć 

skutkiem przedziurawienia 
przewodów gazowych 
parownika, przedłużeń rur lub 
powłok powierzchni, może 
spowodować podrażnienia 
skóry lub obrażenia oczu.

t� Nie przykrywajcie żadnym 
materiałem ani nie blokujcie 
otworów wentylacyjnych w 
lodówce.

t� Urządzenia elektryczne 
naprawiać mogą tylko 
wykwalifikowani fachowcy. 
Naprawy wykonywane przez 
osoby niekompetentne mogą 
powodować zagrożenie dla 
użytkowników.

t� W razie jakiejkolwiek awarii, 
a także w trakcie prac 
konserwacyjnych lub napraw, 
odłączcie lodówkę od zasilania 
z sieci albo wyłączając 
odnośny bezpiecznik, albo 
wyjmując wtyczkę z gniazdka. 

t� Wyjmując przewód zasilający 
z gniazdka należy ciągnąć za 
wtyczkę, nie za przewód. 

t� Napoje o wyższej zawartości 
alkoholu wkładajcie do 
lodówki w ściśle zamkniętych 
naczyniach i w pozycji 
pionowej. 

t� Upewnij się, że 
wysokoprocentowe napoje 
alkoholowe są bezpiecznie 
przechowywane, szczelnie 
zamkniete i w pozycji 
pionowej.

t� W celu przyśpieszenia 
procesu rozmrażania lodówki 
nie należy używać żadnych 
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urządzeń mechanicznych 
ani innych środków poza 
zalecanymi przez jej 
producenta.

t� Urządzenie to nie jest 
przeznaczone do obsługi 
przez osoby (w tym 
dzieci) z ograniczoną 
sprawnością fizyczną, 
zmysłową lub umysłową, 
czy bez odpowiedniego 
doświadczenia i umiejętności, 
o ile nie zapewni się im 
nadzoru lub instrukcji jego 
użytkowania ze strony osoby 
odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo.

t� Nie uruchamiajcie lodówki, 
jeśli jest uszkodzona. W 
razie wątpliwości należy się 
skonsultować z serwisem.

t� Bezpieczeństwo elektryczne 
tej lodówki gwarantuje się 
tylko jeśli system uziemienia 
Waszej instalacji domowej 
spełnia wymogi norm.

t� Wystawianie tego urządzenia 
na działanie deszczu, śniegu, 
słońca i wiatru zagraża 
jego bezpieczeństwu 
elektrycznemu.

t� W razie uszkodzenia 
przewodu zasilającego 
itp. skontaktujcie się z 
autoryzowanym serwisem, 
aby nie narażać się na 
zagrożenie.

t� W trakcie instalowania 
chłodziarki nigdy nie wolno 
włączać wtyczki w gniazdko 
w ścianie. Może to zagrażać 
śmiercią lub poważnym 
urazem.

t� Chłodziarka ta służy wyłącznie 
do przechowywania żywności. 
Nie należy jej używać w 
żadnym innym celu.

t� Etykietka z danymi 
technicznymi chłodziarki 
umieszczona jest po lewej 
stronie w jej wnętrzu.

t� Nie przyłączaj tej chłodziarki 
do systemu oszczędzania 
energii, ponieważ może to ją 
uszkodzić.

t� Jeśli na chłodziarce pali się 
niebieska lampka, nie należy 
patrzeć na nie dłuższy czas 
nieosłoniętymi oczami ani 
przez przyrządy optyczne. 

t� Jeśli od ręcznie nastawianej 
chłodziarki odłączy się 
zasilanie, prosimy odczekać 
co najmniej 5 minut, zanim 
ponownie się je załączy.

t� Jeżeli zmieni się właściciel tej 
chłodziarki, niniejszą instrukcję 
obsługi należy przekazać wraz 
z nią nowemu właścicielowi.

t� 1S[Z�QS[FTVXBOJV�DI�PE[JBSLJ�
uważaj, żeby nie uszkodzić 
przewodu zasilającego. 
Aby zapobiec pożarowi 
nie wolno skręcać tego 
przewodu. Nie ustawiać na 
przewodzie żadnych ciężkich 
przedmiotów. Gdy wtyczka 
chłodziarki jest wsadzona do 
gniazdka nie wolno jej dotykać 
wilgotnymi dłońmi.
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t� 1PED[BT�VTUBXJBOJB�
urządzenia należy się 
upewnić, że przewód 
zasilający nie został 
przytrzaśnięty ani nie jest 
uszkodzony.

t�  Nie umieszczać przenośnej 
listwy zasilającej ani 
przenośnych zasilaczy z tyłu 
urządzenia.

t� Dzieci w wieku od 3 do 8 lat 
mogą wkładać żywność do 
chłodziarek i wyjmować ją.

t� Aby uniknąć zanieczyszczenia 
żywności, należy przestrzegać 
poniższych wskazówek:

t� – Otwarcie drzwi na dłuższy 
czas może spowodować 
znaczny wzrost temperatury 
w komorach chłodziarki.

t� – Regularnie czyścić 
powierzchnie, które mogą 
mieć kontakt z żywnością 
i dostępnymi systemami 
odpływowymi.

t� – Oczyścić zbiorniki wody, 
jeśli nie były używane przez 
48 godz.; przepłukać system 
wodny podłączony do 
dopływu, jeśli woda nie była 
pobierana przez 5 dni.

t� – Surowe mięso i ryby 
należy przechowywać w 
odpowiednich pojemnikach w 
lodówce, tak aby się z nimi nie 
stykały ani nie skapywały na 
inną żywność.

t� – Komory na żywność 
mrożoną oznaczone dwiema 
gwiazdkami nadają się do 
przechowywania żywności 
wstępnie zamrożonej, 
przechowywania lub 
wytwarzania lodów oraz 
robienia kostek lodu.

t� – Komory oznaczone 
jedną, dwiema lub trzema 
gwiazdkami nie nadają się do 
zamrażania świeżej żywności.

t� – Jeżeli urządzenie chłodnicze 
ma być przez dłuższy czas 
puste, należy je wyłączyć, 
rozmrozić, oczyścić, wysuszyć 
i pozostawić otwarte drzwi, 
aby zapobiec rozwojowi pleśni 
wewnątrz urządzenia.

t� Nie wsadzaj wtyczki 
chłodziarki do obluzowanego 
gniazdka.

t� Ze względów bezpieczeństwa 
nie pryskaj wodą 
bezpośrednio na zewnętrzne 
ani na wewnętrzne części 
chłodziarki.

t� Ze względu na zagrożenie 
pożarem i wybuchem nie 
rozpylaj łatwopalnych 
materiałów, takich jak 
gaz propan itp., w pobliży 
chłodziarki.

t� Nie stawiaj na chłodziarce 
przedmiotów wypełnionych 
wodą, ponieważ grozi to 



PL8

porażeniem elektrycznym lub 
pożarem.

t� Nie przeciążaj chłodziarki 
nadmierną ilością żywności. 
Nadmiar żywności może 
wypaść, gdy otwiera 
się drzwiczki, narażając 
użytkownika na obrażenia 
ciała lub uszkodzenie 
chłodziarki. Nie wolno stawiać 
żadnych przedmiotów na 
chłodziarce, ponieważ mogą 
spaść przy otwieraniu lub 
zamykaniu drzwiczek.

t� W chłodziarce nie należy 
przechowywać żadnych 
materiałów, które wymagają 
utrzymania w pewnej 
temperaturze, takich jak 
szczepionki, lekarstwa 
wrażliwe na temperaturę, 
materiały do badań 
naukowych itp.

t� Jeśli chłodziarka ma być 
nieużywana przez dłuższy 
czas, należy wyjąc jej wtyczkę 
z gniazdka. Uszkodzenie 
izolacji elektrycznej 
przewodu zasilającego może 
spowodować pożar.

t� Jeśli nastawialne nóżki nie 
stoją pewnie na podłodze, 
chłodziarka może się 
QS[FTVXBŲ��1SBXJE�PXB�
regulacja nóżek chłodziarki 
zapewnia jej stabilność na 
podłodze.

t� Jeśli chłodziarka ma klamkę w 
drzwiach nie należy ciągnąć 
za nią, gdy przesuwa się 
chłodziarkę, ponieważ można 
w ten sposób odłączyć ją od 
chłodziarki.

t� Jeśli musisz ustawić 
chłodziarkę obok innej 
chłodziarki lub zamrażarki, 
odległość między tymi 
urządzeniami musi wynosić co 
najmniej 8 mm. W przeciwnym 
razie na ich ustawionych 
naprzeciw siebie bocznych 
ścianach może skraplać się 
wilgoć.

t� Używaj wyłącznie wody pitnej.
t� Nigdy nie korzystaj z 

urządzenia, jeśli górna lub 
tylna jego część, zawierająca 
płytki obwodów drukowanych 
jest otwarta (osłona płytki 
obwodów drukowanych) (1).  

1

1

Dla modeli z wodotryskiem
t� Maksymalnie dopuszczalne 

ciśnienie dla dopływu 
zimnej wody wynosi 6,2 
bara (90 psi). Jeśli ciśnienie 
XPEZ�X�1BƏTUXB�JOTUBMBDKJ�
przekroczy 5,5 bara (80 psi), 
należy zastosować zawór 
ograniczający ciśnienie w 
1BƏTUXB�TJFDJ�XPEPDJůHPXFK��
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+FƙMJ�OJF�XJFE[ů�1BƏTUXP�X�KBLJ�
sposób sprawdzić ciśnienie 
wody, prosimy poprosić o 
pomoc profesjonalnego 
hydraulika.

t� +FƙMJ�X�1BƏTUXB�JOTUBMBDKJ�
występuje ryzyko uderzenia 
wodnego, należy zawsze 
stosować wyposażenie 
zapobiegające przed 
uderzeniem wodnym. Jeśli 
OJF�NBKů�1BƏTUXP�QFXOPƙDJ�
co do występowania efektu 
uderzenia wodnego w swojej 
instalacji, prosimy zasięgnąć 
porady u profesjonalnego 
hydraulika.

t� Nie podłączać do dopływu 
ciepłej wody. Zachować środki 
ostrożności przed ryzykiem 
zamarznięcia przewodów. 
Temperatura robocza wody 
powinna mieścić się w 
zakresie od 0,6°C (33°F) do 
38°C (100°F).

t� Należy używać tylko wody 
pitnej.

Bezpieczeństwo dzieci
t� Jeśli drzwiczki zamykane są na klucz, 

należy go chronić przez dostępem 
dzieci.

t� Należy zapewnić opiekę dzieciom, 
aby nie bawiły się lodówką.

Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyrób jest 
Symbol na wyrobie lub 
opakowaniu oznacza, że 
wyrób ten nie może być 
traktowany jako odpadki 
domowe. Zamiast tego 
należy je dostarczyć do 

właściwego punktu zbierania 
surowców wtórnych z urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. 
Zapewniając odpowiednie 
złomowanie tego wyrobu 
przyczyniamy się do zapobiegania 
potencjalnie szkodliwym 
konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego oraz zdrowia ludzi, które 
w przeciwnym razie mogłyby być 
spowodowane nieprawidłowym jego 
nieodpowiednim złomowaniem. Aby 
uzyskać bardziej szczegółowe 
informacje o odzyskiwaniu surowców 
wtórnych z tego wyrobu, prosimy 
skontaktować się ze swym organem 
administracji lokalnej, służbą 
oczyszczania miasta lub ze sklepem, 
gdzie wyrób ten został zakupiony..
Zgodność z dyrektywą 
RoHS:

Niniejszy wyrób jest zgodny z 
EZSFLUZXů�1BSMBNFOUV�&VSPQFKTLJFHP�
i Rady RoHS (Ograniczenie użycia 
substancji niebezpiecznych) 
(2011/65/WE).  Nie zawiera 
szkodliwych i zakazanych materiałów, 
podanych w tej dyrektywie.
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Informacje opakowaniu
Materiały opakowania tego 

wyrobu są wykonane z surowców 
wtórnych, zgodnie z naszymi 
krajowymi przepisami dotyczącymi 
ochrony środowiska. Materiałów 
opakunkowych nie wolno wyrzucać z 
odpadami z gospodarstwa domowego 
lub innymi. Należy przekazać je do 
punktu zbiórki surowców wtórnych.
Ostrzeżenie HC
Jeśli chłodziarka ta wyposażona 
jest w system chłodniczy 
zawierający R600a: 

Gaz ten jest łatwopalny. Należy 
zatem uważać, aby w trakcie jego 
użytkowania i transportu nie 
uszkodzić systemu i przewodów 
chłodzenia. W razie uszkodzenia, 
należy trzymać chłodziarkę z dala 
od potencjalnych źródeł ognia, które 
mogą spowodować jej pożar i należy 
wietrzyć pomieszczenie, w którym 
jest umieszczona. 
Prosimy zignorować to 
ostrzeżenie, jeśli chłodziarka 
ta wyposażona jest w system 
chłodniczy zawierający R134a. 

Oznaczenie gazu zastosowanego w 
danej chłodziarce można odczytać z 
tabliczki znamionowej umieszczonej z 
lewej strony w jej wnętrzu.

Nie należy złomować chłodziarki 
przez jej spalenie.

Co robić, aby oszczędzać 
energię.
t� /JF�[PTUBXJBKDJF�ES[XJD[FL�MPEØXLJ�

otwartych na dłużej.
t� /JF�XL�BEBKDJF�EP�MPEØXLJ�HPSůDZDI�

potraw ani napojów.
t� /JF�QS[F�BEPXVKDJF�MPEØXLJ�UBL�

aby przeszkadzało to w krążeniu 
powietrza w jej wnętrzu.

t� /JF�JOTUBMVKDJF�MPEØXLJ�UBN�HE[JF�
narażona będzie na bezpośrednie 
działanie słońca ani w pobliżu 
urządzeń wydzielających ciepło 
takich jak piecyki, zmywarki do 
naczyń lub grzejniki.

t� 1BNJŽUBKDJF�BCZ�ƮZXOPƙŲ�
przechowywać w zamkniętych 
pojemnikach.

t� 1P�XZKŽDJV�QØ�LJ�MVC�T[VGMBEZ�[�
komory zamrażalnika można 
do niego włożyć maksymalna 
ilość żywności. Deklarowane 
zużycie energii przez chłodziarkę 
określono przy półce lub szufladzie 
wyjętej z komory zamrażania i 
przy maksymalnym wypełnieniu 
żywnością. Używanie półki lub 
szuflady odpowiednio do kształtów i 
rozmiarów zamrażanej żywności jest 
bezpieczne.
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3  Instalacja
C Należy pamiętać, że producent nie 

ponosi odpowiedzialności, jeśli są 
ignorowane informacje podane w 
niniejszej instrukcji.

1. W razie potrzeby ponownego 
transportu chłodziarki należy 
przestrzegać następujących 
wskazówek:

2. 1S[FE�USBOTQPSUFN�OBMFƮZ�
chłodziarkę opróżnić i oczyścić.

3. 1S[FE�QPOPXOZN�[BQBLPXBOJFN�
chłodziarki, półki, akcesoria, 
pojemnik na warzywa itp. należy 
przymocować taśmą klejącą 
zabezpieczając je przed wstrząsami.

4. Opakowanie należy obwiązać 
grubą taśmą i silnymi sznurkami 
i przestrzegać reguł transportu 
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pamiętać...
Wszystkie surowce wtórne stanowią 

niezbywalne źródło oszczędności 
zasobów naturalnych i krajowych.

Osoby pragnące przyczynić się do 
wtórnego wykorzystania materiałów 
opakunkowych, mogą uzyskać 
dodatkowe informacje od instytucji 
ochrony środowiska lub władz 
lokalnych.

Przed uruchomieniem 
chłodziarki
1S[FE� SP[QPD[ŽDJFN� VƮZULPXBOJB�

chłodziarki, należy sprawdzić:
1. Czy wnętrze chłodziarki jest suche 

i czy powietrze może swobodnie 
krążyć za chłodziarką?

2. Wsadź 2 plastykowe kliny w tylną 
płytę wentylatacyjną, jak pokazano 

na poniższym rysunku.  Kliny 
plastykowe zapewniają odstęp 
pomiędzy chłodziarką a ścianą 
wymagany do umożliwienia krążenia 
powietrza.

3. Oczyścić wnętrze chłodziarki, 
zgodnie z zaleceniami podanymi 
w rozdziale „Konserwacja i 
czyszczenie”.

1
2

3
3

3
1

4. Włączyć wtyczkę chłodziarki w 
HOJB[ELP�X�ƙDJBOJF��1P�PUXBSDJV�
drzwiczek chłodziarki zapali się 
światło we wnętrzu jej komory 
chłodzenia.

5. 1P�VSVDIPNJFOJV�TQSŽƮBSLJ�T�ZT[BMOZ�
CŽE[JF�KFK�T[VN��1�ZOZ�J�HB[Z�[BXBSUF�
w systemie chłodzenia także mogą 
powodować szumy, nawet jeśli nie 
działa sprężarka i jest to zupełnie 
normalne. 

6. 1S[FEOJF�LSBXŽE[JF�DI�PE[JBSLJ�
mogą się nagrzewać. Jest to całkiem 
normalne. Te miejsca mogą się 
nagrzewać, zapobiegając skraplaniu 
się pary.
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Połączenia elektryczne
Lodówkę przyłącza się do gniazdka z 
uziemieniem zabezpieczonego 

bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajności.
Ważne:
t� 1S[Z�ůD[FOJF�MPEØXLJ�NVTJ�CZŲ�

zgodne z przepisami krajowymi.
t� 1P�JOTUBMBDKJ�XUZD[LB�[BTJMBOJB�NVTJ�

być łatwo dostępna.
t� 1PEBOF�UBN�OBQJŽDJF�NVTJ�CZŲ�

równe napięciu w Waszej sieci 
zasilającej.

t� Do przyłączenia nie można używać 
przedłużaczy, ani przewodów z 
wieloma wtyczkami.

B Uszkodzony przewód zasilający 
musi wymienić upoważniony i 
wykwalifikowany elektryk.

B Nie można ponownie uruchomić 
produktu przed jego naprawieniem! 
Grozi to porażeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania
Materiały opakunkowe mogą być 

niebezpieczne dla dzieci. Należy 
chronić materiały opakunkowe przed 
dostępem dzieci, albo usunąć je 
zgodnie z instrukcją odpowiednią dla 
odpadków ich kategorii. Nie można 
pozbywać się ich w taki sam sposób, 
jak innych odpadków domowych.

Opakowanie tej chłodziarki 
wyprodukowano z surowców 
wtórnych.

Utylizacja starej 
chłodziarki

Starej chłodziarki należy pozbyć się 
tak, aby nie zaszkodzić środowisku 
naturalnemu.
t� W sprawie złomowania lodówki 

możecie skonsultować się z 
autoryzowanym sprzedawcą 
lub punktem zbiorki surowców 
wtórnych w swojej miejscowości.

1S[FE� [�PNPXBOJFN� MPEØXLJ�
należy odciąć wtyczkę zasilania 
elektrycznego, a jeśli w drzwiczkach 
są jakieś zamki, należy je trwale 
uszkodzić, aby zapobiec zagrożeniu 
dzieci.
Ustawienie i instalacja
A Jeśli drzwiczki wejściowe do 

pomieszczenia, w którym ma być 
zainstalowana chłodziarka, są zbyt 
wąskie, aby chłodziarka mogła 
przez nie przejść, należy wezwać 
autoryzowany serwis, który zdejmie 
z niej drzwiczki i przeniesie ją bokiem 
przez drzwi. 
1. Chłodziarkę należy zainstalować w 

miejscu, w którym łatwo będzie ją 
używać.

2. Chłodziarka musi stać z dala od 
źródeł ciepła, miejsc wilgotnych i 
bezpośrednio nasłonecznionych.

3. Aby uzyskać wydajną pracę 
chłodziarki, należy zapewnić 
odpowiednią wentylację wokół 
niej.  Jeśli chłodziarka ma stanąć 
we wnęce w ścianie, należy 
zachować co najmniej 5 cm odstęp 
od sufitu i ściany. Jeśli podłoga 
pokryta jest wykładziną dywanową, 
chłodziarka musi stać 2,5 cm ponad 
powierzchnią podłogi. 
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Regulacja nóżek
Jeśli chłodziarka nie stoi równo;
Można wyrównać jej ustawienie 

obracając przednie nóżki, tak jak 
pokazano na rysunku. Narożnik 
lodówki obniża się obracając nóżkę 
w tym narożniku w kierunku czarnej 
strzałki, lub podnosi obracając nóżkę w 
przeciwnym kierunku. Takie działanie 
ułatwi lekkie uniesienie chłodziarki z 
pomocą innej osoby.

4. Aby uniknąć wstrząsów, chłodziarkę 
należy ustawić na równej 
powierzchni podłogi.
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Przekładanie drzwi
1PTUŽQVK�X�LPMFKOPƙDJ�[HPEOFK�[�OVNFSBDKů�
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Przekładanie drzwi
1PTUŽQVK�X�LPMFKOPƙDJ�[HPEOFK�[�OVNFSBDKů�
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4  Przygotowanie
t� Chłodziarkę tę należy zainstalować 

przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także że należy 
chronić ją przez bezpośrednim 
działaniem słońca.

t� Temperatura otoczenia w 
pomieszczeniu, gdzie instaluje 
się chłodziarkę, powinna wynosić 
co najmniej 10oC. Ze względu na 
wydajność chłodziarki nie zaleca 
się użytkowania jej niższych 
temperaturach.

t� 1SPTJNZ�VQFXOJŲ�TJŽ�ƮF�XOŽUS[F�
chłodziarki zostało dokładnie 
oczyszczone.

t� Jeśli zainstalowane maja być dwie 
chłodziarki obok siebie, należy 
zachować co najmniej 2 cm odstęp 
między nimi.

t� 1S[Z�QJFSXT[ZN�VSVDIPNJFOJV�
chłodziarki prosimy przez pierwsze 
sześć godzin przestrzegać 
następujących instrukcji.

t� Nie należy zbyt często otwierać 
drzwiczek.

t� Należy uruchomić ja pustą, bez 
żadnej żywności we wnętrzu.

t� Nie należy wyłączać wtyczki 
chłodziarki z gniazdka. W przypadku 
awarii zasilania, której nie można 
samemu naprawić, prosimy 
zastosować się do ostrzeżenia z 
rozdziału „Zalecane rozwiązania 
problemów”.

t� "CZ�[BQFXOJŲ�OJTLJF�[VƮZDJF�FOFSHJJ�
i lepsze warunki przechowywania, 
należy zawsze korzystać z 
dostarczonych koszy/szuflad, 
znajdujących się w komorze 
chłodzącej.

t� +FƙMJ�KFE[FOJF�EPUZLBŲ�CŽE[JF�D[VKOJLB�
temperatury znajdującego się w 
zamrażarce, może zwiększyć to 
zużycie energii. Należy w związku z 
tym unikać jakiegokolwiek kontaktu 
z tym czujnikiem (tymi czujnikami).

t� Oryginalne opakowanie i elementy 
z pianki należy zachować do 
przyszłego transportu lub 
przeprowadzek.

t� W niektórych modelach, panel 
instrumentów wyłącza się 
automatycznie w 5 minut po 
[BNLOJŽDJV�ES[XJ��1BOFM�X�ůD[Z�
się ponownie po otwarciu drzwi i 
naciśnięciu dowolnego przycisku.

t� Zmiana temperatury w wyniku 
otwierania/zamykania drzwiczek 
powoduje skraplanie się wody na 
drzwiczkach i półkach urządzenia 
oraz szklanych pojemnikach, co jest 
normalnym zjawiskiem.

t� 1POJFXBƮ�HPSůDF�J�XJMHPUOF�
powietrze nie będzie miały 
bezpośredniego dostępu do 
Twojego produktu kiedy drzwi 
będą zamknięte, produkt dokona 
samodzielnej optymalizacji w 
warunkach wystarczających 
do ochrony Twojej żywności. W 
takich okolicznościach, funkcje i 
komponenty, takie jak kompresor, 
wentylator, podgrzewacz, 
rozmrażanie, oświetlenie, 
wyświetlacz itp. będą działały w taki 
sposób, aby zużywać minimalną 
potrzebną ilość energii.
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Nastawianie temperatury roboczej
5  Obsługa chłodziarki

Wskaźniki LED i panel 
sterowania

Z przodu zamrażarki umieszczono 
trzy barwne lampki wskaźników 
sygnalizujące jej aktualny tryb pracy.
Wskaźnik zielony  (1):  

zapala się przy włączeniu chlodziarki 
do zasilania i pali się tak długo, jak 
zamrażarka pozostaje pod napięciem. 
Zielona lampka nie zapali się, jeśli 
termostat nastawiono na pozycję 
„0”. Wskaźnik zielony nie informuje o 
temperaturze wewnątrz zamrażarki.
Wskaźnik czerwony (2) zapala się:

a)  Jeśli nie można utrzymać wstępnie 
nastawionej temperatury.

b)  Jeśli do środka włożono zbyt dużo 
świeżej żywności.

c)  Jeśli drzwi zamrażarki przypadkowo 
pozostawiono otwarte.

Pokrętło termostatu (3) 
1PLSŽUMP�UFSNPTUBUV�VNJFT[D[POP�OB�

panelu lampek wskaźnika.

WAŻNA UWAGA: Gdy przyciska się 
przełącznik szybkiego zamrażania 
sprężarka może zostać uruchomiona 
dopiero po chwili zwłoki.  To normalne 
zjawisko i nie oznacza awarii 
sprężarki.

2 1 3
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Temperaturę roboczą reguluje się 
pokrętłem temperatury.
Warm Cold

1 = Ustawienie najmniejszego 
chłodzenia (Nastawienie 
najcieplejsze)

4 = Ustawienie największego 
chłodzenia (Nastawienie 
najzimniejsze)

(lub)
Min. = Ustawienie najmniejszego 

chłodzenia  
(Nastawienie najcieplejsze)
Maks. = Ustawienie największego 

chłodzenia 
(Nastawienie najzimniejsze) 

1SPTJNZ� XZCSBŲ� OBTUBXJFOJB�
stosownie do pożądanej temperatury.

Temperatura we wnętrzu zależy 
także od temperatury otoczenia, 
częstotliwości otwierania drzwi oraz 
ilości przechowywanej w środku 
żywności.

Częste otwieranie drzwi powoduje 
wzrost temperatury we wnętrzu.

Z tego powodu zaleca się zamykanie 
drzwi z powrotem najprędzej jak to 
możliwe po użyciu chłodziarki.

Normalna temperatura 
przechowywania w tej chłodziarce 
powinna wynosić -18 °C (0 °F). Jeśli 
pokrętło termostatu przekręcić z 
pozycji 1w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek zegara, 
chłodzairka zostanie wyłączona i 
słychać będzieodglos „kliknięcia”. 
Nizsze temperatury uzyskac można 
przekręcając pokrętło termostatu w 
kierunku pozycji 4.

Zalecamy sprawdzenie tej 
temperatury termometrem aby 
upewnić się, że temperatura 
w komorach przechowywania 
utrzymywana jest na wymaganym 
poziomie.

Należy pamiętać, aby natychmiast 
odczytać wskazanie termometru, 
ponieważ temperatura bardzo szybko 
rośnie po wyjęciu go z zamrażalnika.
Zamrażanie żywności

Strefa zamrażania oznaczona jest 
symbolem na nakładce na 
drzwiczkach.

W chłodziarce można zarówno 
zamrażać świeżą żywność, jak 
i przechowywać zrywność już 
zamrożoną.
1SPTJNZ�[BKS[FŲ�EP�[BMFDFƏ�QPEBOZDI�

na opakowaniu żywności.

A Uwaga
Nie należy zamrażać napojów 

gazowanych, ponieważ po zamrożeniu 
zawartości butelka może ulec 
rozerwaniu.

Należy zachować ostrożność 
przy obchodzeniu się z produktami 
zamrożonymi, takimi jak barwne kostki 
lodu.
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Nie należy przekraczać 24-godzinnej 
zdolności zamrażania zamrażarki. 
1BUS[��UBCMJD[LB�[OBNJPOPXB���

Aby zachować oryginalne własności 
żywności, należy ją zamrażać tak 
szybko, jak to możliwe.

W ten sposób nie przekracza się 
zdolności zamrażania i temperatura 
wewnątrz chłodziarki nie wzrośnie.

A Uwaga
Żywność uprzednio zamrożoną 

i świeżo zamrażaną należy 
przechowywać osobno.

1S[Z� [BNSBƮBOJV� ƮZXOPƙDJ� HPSůDFK�
kompresor chłodzący pracować będzie 
aż po całkowite jej zamrożenie. Może to 
tymczasowo spowodować nadmierne 
ochłodzenie komory chłodniczej.

Jeśli drzwi zamrażarki trudno 
otwierają się zaraz po ich zamknięciu, 
nie ma powodu do obaw. Dzieje się 
tak z powodu różnicy ciśnień, które 
wyrównają się, co po kilku minutach  
umożliwi normalne otwieranie drzwi.

Zaraz po zamknięciu drzwi słychać 
odgłos próżni. Jest to całkiem 
normalne.

Sporządzanie kostek lodu

Tackę na kostki lodu należy w 
3/4 napełnić wodą i umieścić w 
zamrażarce.

Gdy tylko woda zamarznie, można 
wyjąc kostki lodu.

Do wyjęcia kostek lodu nie wolno 
używać ostrych przedmiotów 
takich jak nóż, czy widelec. Grozi to 
skaleczeniem!

Należy raczej pozostawić lód, aby 
lekko odtajał, albo na chwilę włożyć 
spód tacki do gorącej wody.

Szybkie zamrażanie

Jeśli chce się zamrozić znaczne ilości 
świeżej żywności, należy włączyć 
wyłącznik szybkiego zamrażania na 
24 godziny przed włożeniem jej do 
komory szybkiego zamrażania.

Aby zamrozić maksymalną ilość 
świeżej żywności podawaną jako 
zdolność zamrażania stanowczo 
zaleca się włączenie szybkiego 
zamrażania na 24 godziny przed 
rozpoczęciem zamrażania. Należy 
specjalnie zadbać, aby nie mieszać 
żywności mrożonej ze świeżą.

1-

4-

-2

-3
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Rozmrażanie zamrażarki

Nadmierne osadzanie się lodu szkodzi 
zdolności zamrażania zamrażarki.

Zaleca się zatem rozmrażanie 
zamrażarki co najmniej dwa razy 
rocznie. lub gdy osad lodu przekroczy 7 
mm grubości. 

Zamrażarkę należy rozmrażać, gdy jest 
pusta lub jest w niej bardzo niewiele 
żywności.

Należy wyjąć żywność zamrożoną z 
szuflad. Następnie należy owinąć ją w 
kilka warstw papieru lub ściereczkę i 
przechować w chłodnym miejscu.

Dalej należy wyjąć wtyczkę zasilania 
chłodziarki z gniazdka lub wyłączyć aby 
rozpocząć proces rozmrażania.

Należy wyjąć z chłodziarki akcesoria 
(takie jak półki, szuflady itp.) oraz zbierać 
rozmrażaną wodę do odpowiedniego 
naczynia.

W razie potrzeby należy usunąć 
rozmrażana wodę gąbka lub miękką 
ściereczką. 

W trakcie rozmrażania drzwi powinny 
być otwarte.

Aby przyśpieszyć rozmrażanie można 
wewnątrz chłodziarki umieścić naczynia 
z ciepłą wodą.

Do usuwania lodu nie wolno używać 
urządzeń elektrycznych, płynów 
rozmrażających, ani przedmiotów o 
ostrych końcach lub krawędziach takich 
jak noże i widelce.

1P� [BLPƏD[FOJV� SP[NSPƮFOJB� OBMFƮZ�
wyczyścić wnętrze (patrz rozdział 
„Czyszczenie i konserwacja”).

Teraz można ponownie włączyć 
chłodziarkę do sieci zasilającej. 
Należy umieścić mrożoną żywność w 
szufladach i wsunąć je do zamrażarki. 

Sprawdzajcie regularnie, czy rurka 
ściekowa nie zatkała się i w razie 
potrzeby przetykajcie ją drążkiem. 
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6  Konserwacja i czyszczenie 
A Do czyszczenia chłodziarki nie wolno 

używać benzyny, benzenu, ani 
podobnych substancji..

B Zaleca się wyłączenie wtyczki 
chłodziarki z gniazdka przed jej 
czyszczeniem.

B Do czyszczenia nie wolno stosować 
żadnych szorstkich narzędzi 
ani mydła, domowych środków 
czystości, detergentów, ani wosku 
do polerowania.

B W przypadku produktów, które 
nie mają funkcji No Frost, na tylnej 
ścianie wewnątrz komory chłodzenia 
mogą pojawiać się krople wody i 
szron. Nie należy ich usuwać; nie 
stosować tłuszczy ani podobnych 
środków.

B Należy używać wyłącznie wilgotnej 
ściereczki z mikrofibry w celu 
wyczyszczenia zewnętrznej części 
produktu. Gąbki lub inne materiały 
do czyszczenia mogą powodować 
zadrapania na powierzchni.

C Umyj obudowę chłodziarki letnią 
wodą i wytrzyj ją do sucha.

C Wnętrze należy czyścić ściereczką 
zamoczoną i wyżętą w roztworze 
jednej łyżeczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
następnie wytrzeć do sucha.

B Zadbać, aby do obudowy lampki i 
innych urządzeń elektrycznych nie 
dostała się woda.

B Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy 
ją wyłączyć i całkowicie opróżnić z 
żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami.

C Regularnie sprawdzać, czy 
uszczelki w drzwiczkach są czyste 
i nie osadzają się na nich cząstki 
żywności.

A Aby wyjąć półki z drzwiczek, opróżnić 
je z zawartości, a potem po prostu 
nacisnąć od podstawy ku górze.

A Do czyszczenia powierzchni 
zewnętrznych i chromowanych 
części produktu nie należy używać 
ani środków czyszczących,ani 
wody z zawartością chloru. Chlor 
powoduje korozję takich powierzchni 
metalowych.

A Nie korzystaj z ostrych i ścierających 
narzędzi lub mydła, domowych 
środków czyszczących, detergentów, 
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyż 
może to spowodować odklejenie się 
znaczków i części plastikowych oraz 
może doprowadzić do deformacji. 
Do czyszczenia używaj ciepłej wody 
i miękkiej ściereczki, następnie 
wytrzyj do sucha.

Zabezpieczenia 
powierzchni plastykowych 
C Nie wkładać do chłodziarki oleju 

ani potraw smażonych na oleju 
w nieszczelnych pojemnikach, 
ponieważ może to uszkodzić jej 
plastikowe powierzchnie. W razie 
rozlania sie lub rozsmarowania oleju 
na plastikowej powierzchni, od razu 
oczyścić i opłukać ciepłą wodą jej 
zabrudzoną część. 
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7  Zalecane rozwiązania problemów
1SPTJNZ�[BQP[OBŲ�TJŽ�[�UZN�XZLB[FN�

przed wezwaniem serwisu. Może to 
oszczędzić Wasz czas i pieniądze. Wykaz 
ten zawiera częste kłopoty, które nie 
wynikają z wadliwego wykonania ani 
zastosowania wadliwych materiałów. 
Niektóre z opisanych tu funkcji mogą 
nie występować w tym modelu 
urządzenia.

Chłodziarka nie działa. 
t� $[Z�KFTU�QSBXJE�PXP�QS[Z�ůD[POB�

do zasilania? Włożyć wtyczkę do 
gniazdka.

t� $[Z�OJF�[BE[JB�B��CF[QJFD[OJL�
gniazdka, do którego jest 
przyłączona albo bezpiecznik 
główny? Sprawdzić bezpiecznik.

Skropliny na bocznej ściance 
komory chłodzenia (MULTIZONE, 
COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE).
t� #BSE[P�OJTLB�UFNQFSBUVSB�

otoczenia. Częste otwieranie 
i zamykanie drzwiczek. 
Znaczna wilgoć w otoczeniu. 
1S[FDIPXZXBOJF�ƮZXOPƙDJ�
zawierającej płyny w otwartych 
QPKFNOJLBDI��1P[PTUBXJFOJF�
VDIZMPOZDI�ES[XJD[FL��1S[F�ůD[ZŲ�
termostat na niższą temperaturę. 

t� 0UXJFSBŲ�ES[XJD[LJ�OB�LSØDFK�BMCP�
rzadziej.

t� /BLSZXBŲ�ƮZXOPƙŲ�
przechowywaną w otwartych 
pojemnikach odpowiednim 
materiałem.

t� 8ZDJFSBŲ�TLSPQMJOZ�TVDIů�
ściereczką i sprawdzać, czy nadal 
się utrzymują.

Sprężarka nie działa
t� ;BCF[QJFD[FOJF�UFSNJD[OF�

sprężarki zadziała w trakcie 
nagłego zaniku zasilania lub 
załącza się i wyłącza, ponieważ nie 
wyrównało się jeszcze ciśnienie w 
systemie chłodzącym chłodziarki. 
Chłodziarka zacznie działać po ok. 
6 minutach. Jeśli po upływie tego 
czasu chłodziarka nie zacznie 
działać, prosimy wezwać serwis.

t� $I�PE[JBSLB�KFTU�X�DZLMV�
rozmrażania. Ton normalne 
dla chłodziarki z całkowicie 
automatycznym rozmrażaniem. 
Cykl rozmrażania następuje 
okresowo.

t� $I�PE[JBSLB�OJF�KFTU�X�ůD[POB�EP�
gniazdka. Upewnij się, że wtyczka 
jest prawidłowo włożona do 
gniazdka.

t� $[Z�UFNQFSBUVSB�KFTU�X�BƙDJXJF�
nastawiona?

t� #ZŲ�NPƮF�X�TJFDJ�OJF�NB�QSůEV�
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Chłodziarka pracuje często lub 
przez zbyt długi czas.
t� /PXB�DI�PE[JBSLB�KFTU�T[FST[B�

od poprzedniej. Jest to całkiem 
normalne. Duże chłodziarki działają 
przez dłuższy czas.

t� ;CZU�XZTPLB�UFNQFSBUVSB�
otoczenia. Jest to całkiem 
normalne.

t� $I�PE[JBSLB�[PTUB�B�OJFEBXOP�
załączona lub jest przeładowana 
żywnością. Całkowite ochłodzenie 
chłodziarki może potrwać o parę 
godzin dłużej.

t� 0TUBUOJP�X�PƮPOP�EP�DI�PE[JBSLJ�
znaczne ilości gorącej żywności. 
Gorące potrawy powodują dłuższą 
pracę chłodziarki zanim osiągnie 
temperaturę przechowywania.

t� ;CZU�D[ŽTUP�PUXJFSBOP�ES[XJD[LJ�
lub na dłużej pozostawiano je 
uchylone. Ciepłe powietrze, które 
weszło do chłodziarki, powoduje, 
że działa ona dłużej. Rzadziej 
otwierać drzwiczki.

t� 1P[PTUBXJPOP�VDIZMPOF�ES[XJD[LJ�
komory chłodzenia lub zamrażania. 
Sprawdzić, czy drzwiczki są 
szczelnie zamknięte.

t� $I�PE[JBSLB�KFTU�OBTUBXJPOB�
na bardzo niską temperaturę. 
Nastawić chłodziarkę na wyższą 
temperaturę i odczekać, aż 
zostanie ona osiągnięta.

t� 6T[D[FMLB�X�ES[XJD[LBDI�
chłodziarki lub zamrażalnika jest 
zabrudzona, uszkodzona, pęknięta 
lub nieprawidłowo włożona. 
Oczyścić lub wymienić uszczelkę. 
Uszkodzona/pęknięta uszczelka 
powoduje, że chłodziarka pracuje 
przez dłuższy czas, aby utrzymać 
bieżącą temperaturę.

Temperatura zamrażalnika 
jest bardzo niska, a temperatura 
chłodzenia jest wystarczająca.
t� $I�PE[JBSLB�KFTU�OBTUBXJPOB�

na bardzo niską temperaturę 
zamrażania. Nastawić chłodziarkę 
na wyższą temperaturę 
zamrażania i sprawdzić.

Temperatura chłodzenia jest bardzo 
niska, a temperatura zamrażania jest 
wystarczająca.
t� $I�PE[JBSLB�OBTUBXJPOB�KFTU�

na bardzo niską temperaturę 
chłodzenia. Nastawić chłodziarkę 
na wyższą temperaturę chłodzenia 
i sprawdzić.

Żywność przechowywana w 
szufladach komory zamarza.
t� $I�PE[JBSLB�OBTUBXJPOB�KFTU�

na bardzo niską temperaturę 
chłodzenia. Nastawić chłodziarkę 
na wyższą temperaturę chłodzenia 
i sprawdzić.

7  Zalecane rozwiązania problemów
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Bardzo wysoka temperatura w 
chłodziarce lub zamrażalniku.
t� $I�PE[JBSLB�OBTUBXJPOB�KFTU�OB�

bardzo wysoką temperaturę 
chłodzenia. Nastawienia 
chłodziarki wpływają na 
temperaturę w zamrażalniku. 
Zmienić temperaturę w chłodziarce 
lub zamrażalniku aż osiągnie 
odpowiedni poziom.

t� ;CZU�D[ŽTUP�PUXJFSBOP�ES[XJD[LJ�
lub na dłużej pozostawiano je 
uchylone, należy je rzadziej 
otwierać.

t� %S[XJD[LJ�QP[PTUBXJPOP�VDIZMPOF�
należy je dokładnie zamknąć.

t� 0TUBUOJP�X�PƮPOP�EP�DI�PE[JBSLJ�
znaczne ilości gorącej żywności. 
Odczekać, aż temperatura w 
chłodziarce lub zamrażalniku 
osiągnie właściwy poziom.

t� $I�PE[JBSLŽ�[B�ůD[POP�OJFEBXOP��
Całkowite chłodzenie chłodziarki 
trochę potrwa.

Gdy chłodziarka pracuje, poziom 
hałasu wrasta.
t� ;�QPXPEV�[NJBO�UFNQFSBUVSZ�

otoczenia zmieniły się 
charakterystyki eksploatacyjne 
chłodziarki. Jest to stan normalny, 
nie zaś awaria.

Drgania lub hałas
t� /JFSØXOB�MVC�T�BCB�QPE�PHB��

Chłodziarka podskakuje, gdy 
porusza się ją powoli. Sprawdź, czy 
podłoga jest równa i wytrzymuje 
ciężar chłodziarki. 

t� )B�BT�QPXPEVKů�S[FD[Z�QP�PƮPOF�
na chłodziarce. Należy usunąć 
przedmioty ustawione na 
chłodziarce.

Z chłodziarki dochodzą odgłosy 
przelewania się i syczenia płynu.
t� ;HPEOJF�[�[BTBEů�GVOLDKPOPXBOJB�

chłodziarki następują przepływy 
płynu lub gazu. Jest to stan 
normalny, nie zaś awaria.

Odgłos jakby szumu wiatru.
t� %P�PDI�PE[FOJB�DI�PE[JBSLJ�

użyto wentylatorów. Jest to stan 
normalny, nie zaś awaria.

Skropliny na wewnętrznych 
ściankach chłodziarki.
t� $JFQ�B�J�XJMHPUOB�QPHPEB�TQS[ZKB�

oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan 
normalny, nie zaś awaria. 

t� %S[XJD[LJ�NPHů�CZŲ�VDIZMPOF�
upewnij się, że są całkowicie 
zamknięte.

t� ;CZU�D[ŽTUP�PUXJFSBOP�ES[XJD[LJ�
lub na dłużej pozostawiano je 
uchylone, należy je rzadziej 
otwierać.

Na zewnątrz chłodziarki, lub 
pomiędzy drzwiczkami pojawia się 
wilgoć.
t� #ZŲ�NPƮF�X�QPXJFUS[V�KFTU�XJMHPŲ��

to całkiem normalne przy wilgotnej 
pogodzie. Gdy wilgoć w powietrzu 
ustąpi, skropliny znikną.

Nieprzyjemna woń wewnątrz 
chłodziarki.
t� 5S[FCB�PD[ZƙDJŲ�XOŽUS[F�

chłodziarki. Oczyść wnętrze 
chłodziarki gąbką namoczoną w 
ciepłej lub gazowanej wodzie. 

t� 8PƏ�QPXPEVKů�KBLJFƙ�QPKFNOJLJ�MVC�
materiały opakowaniowe. Używać 
innych pojemników lub materiałów 
opakowaniowych innej marki.
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Drzwiczki są niezamknięte.
t� 8�[BNLOJŽDJV�ES[XJD[FL�

przeszkadzają paczki z żywnością. 
1S[F�PƮZŲ�QBD[LJ�QS[FT[LBE[BKůDF�
zamknięciu drzwiczek. 

t� $I�PE[JBSLB�OJF�TUPJ�DB�LJFN�
pionowo na podłodze i kiwa 
się przy lekkim poruszeniu. 
Wyregulować wysokość nóżek. 

t� 1PE�PHB�OJF�KFTU�SØXOB�MVC�EPƙŲ�
wytrzymała. Sprawdzić, czy 
podłoga jest równa i wytrzymuje 
ciężar chłodziarki.

Szuflady do przechowywania 
świeżych warzyw się zatarły.
t� ūZXOPƙŲ�EPUZLB�TVGJUV�T[VGMBEZ��

Zmienić ułożenie żywności w 
szufladzie.

+FƙMJ� 1PXJFS[DIOJB� 1SPEVLUV� +FTU�
Gorąca.
t� 1PED[BT�QSBDZ�QSPEVLUV�PCT-

zar między drzwiczkami, panele 
boczne i tylny ruszt mogą osiągać 
wysoką temperaturę. Jest to nor-
malne zjawisko i nie oznacza 
konieczności dokonywania nap-
rawy!
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Gwarancja jakości
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancję jakości udzieloną przez Beko S.A z 
siedzibą w Warszawie ul. Puławska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). 
Gwarancja jakości udzielana jest wyłącznie na produkty marki BEKO wprowadzane do 
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji 
wynosi 24 miesiące od daty zakupu produktu. Oświadczenie gwarancyjne określające 
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 

Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu 
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji 
serwis  .

Zarejestruj swój produkt.
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO objęty gwarancją na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzięki temu nie będziesz musiał się 
martwić w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto będziesz miał możliwość 
otrzymania oświadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”.  

Obsługa klienta – infolinia 22 250 14 14  
W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO 
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinią . Nasi konsultanci pomogą ci
rozwiązać problem lub skierują do właściwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.
 o  o e  j k  o e e ok e  e e o  jo r e o   we  wek o er or  e  ko rkowej. 

 

 

  

o   e  or   ere  r w e  w r k  o  r e  ow  
   ek r k w e ek r  

Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu BEKO np. gdzie kupić 
części zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową 
www.beko.pl i wybrać zakładkę serwis.

 



Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!
Dragi kupec, 
upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkušena z 

natančnimi postopki kakovosti, zagotovila učinkovito delovanje. 
Zato priporočamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila za uporabo 

naprave in jih hranite v bližini, saj jih boste morda potrebovali v prihodnje.

Priročnik
t�1SJSPĲOJL�WBN�CP�QPNBHBM�QSJ�IJUSJ�JO�WBSOJ�VQPSBCJ�OBQSBWF�
t�1SJSPĲOJL�QSFCFSJUF�QSFEFO�OBQSBWP�OBNFTUJUF�JO�VQPSBCJUF�
t�4MFEJUF�OBWPEJMPN�QSFEWTFN�WBSOPTUOJN�
t� 1SJSPĲOJL� ISBOJUF� OB� MBILP� EPTFHMKJWFN� NFTUV� TBK� HB� CPTUF� NPSEB� LBTOFKF�

potrebovali. 
t�1PMFH�UFHB�QSFCFSJUF�UVEJ�PTUBMF�EPLVNFOUF�LJ�TP�QSJMPäFOJ�OBQSBWJ�
1SPTJNP�VQPÝUFWBKUF�EB�KF�QSJSPĲOJL�MBILP�WFMKBWFO�UVEJ�[B�ESVHF�NPEFMF��

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
C� 1PNFNCOF�JOGPSNBDJKF�JO�LPSJTUOJ�OBTWFUJ�[B�VQPSBCP�
A Opozorila pred nevarnostmi za življenje in lastnino.
B Opozorila pred električno napetostjo. 
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C� 4MJLF�W�OBWPEJMJI�[B�VQPSBCP�TP�TIFNBUTLF�JO�NPSEB�OF�VTUSF[BKP�WBÝFNV�
proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za 
druge modele.

1  Vaš hladilnik  

1. 3FGMFLUPSKJ
2. Zgornji okrov
3. 4JHOBMOF�MVĲLF
4. Gumb termostata 
5. Ledomat
6. 1SFEFM�[B�IJUSP�[BNS[PWBOKF
7. 1SFEFMJ�[B�[BNS[OKFOB�äJWJMB
8. Nastavljiva sprednja noga

1

5

7

7

6

8

4 23
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2  Pomembna varnostna opozorila
1SPTJNP� QSFHMFKUF� OBTMFEOKF�
JOGPSNBDJKF�� � üF� OF� CPTUF�
VQPÝUFWBMJ� UFI� JOGPSNBDJK� MBILP�
pride do telesnih poškodb 
ali poškodb materiala. V 
nasprotnem primeru garancija in 
zanesljivost nista veljavni. 
Originalne nadomestne dele 

zagotavljamo 10 let po datumu 
nakupa. 
Namen uporabe

A

OPOZORILO : 
Odprtine za zračenje, ohišje 

naprave ali vgrajeni hladilni 
elementi naj bodo vedno 
nezastrti.

A

OPOZORILO : 
Za hitrejše odmrzovanje 

ne uporabljajte mehanskih 
naprav, razen takih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

A
OPOZORILO : 

Ne poškodujte tokokroga 
hladilnega sredstva.

A

OPOZORILO : 
 V notranjosti razdelka za 

shranjevanje živil aparata 
ne uporabljajte električnih 
naprav, razen takih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za 
uporabo v gospodinjstvu in 
podobnih okoljih, kot so:
– kuhinje za osebje v trgovinah, 

pisarnah in drugih delovnih 
okoljih;
– hoteli, moteli in druga 

stanovanjska okolja, kjer jo lahko 

uporabljajo gostje;
– okolja, kjer ponujajo nočitve z 

zajtrkom.
– pri cateringu in v podobnih 

okoljih, kjer ne gre za neposredno 
prodajo.

 Splošna varnost
t� Ko želite proizvod odstraniti/

odvreči, Vam priporočamo, da 
se posvetujete s pooblaščeno 
servisno službo in organi, da 
QSJEPCJUF�QPUSFCOF�JOGPSNBDJKF�

t� 1SJ�NPSFCJUOJI�WQSBÝBOKJI�
ali težavah s hladilnikom se 
posvetujte s pooblaščeno 
servisno službo. Brez sporočila 
pooblaščeni servisni službi ne 
posegajte v hladilnik sami ali s 
tujo pomočjo. 

t� Za naprave z zamrzovalnim 
EFMPN��4MBEPMFEB�JO�MFEFOJI�
kock ne jejte takoj, ko jih 
vzamete iz zamrzovalnega dela! 
	1PW[SPĲJKP�MBILP�P[FCMJOF�W�
ustih.) 

t� Za naprave z zamrzovalnim 
delom; V zamrzovalnem 
delu ne shranjujte tekočin v 
steklenicah ali pločevinkah. 
V nasprotnem primeru lahko 
počijo. 

t� Zamrznjenih živil se ne dotikajte 
z rokami, saj lahko primrznejo. 

t� 1SFE�ĲJÝĲFOKFN�BMJ�PEUBKBOKFN�
hladilnik izključite iz električnega 
omrežja.

t� )MBEJMOJLB�OJLPMJ�OF�ĲJTUJUF�JO�
odtajajte s paro ali parnimi 
ĲJTUJMOJNJ�TSFETUWJ��1BSB�MBILP�
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pride v stik z električnimi deli in 
povzroči kratki stik ali električni 
udar. 

t� Delov hladilnika kot so vrata 
nikoli ne uporabljajte kot 
opornike ali stopnico. 

t� V hladilniku ne uporabljajte 
električnih naprav.

t� Delov, kjer hladilno sredstvo 
kroži, ne poškodujte z 
napravami za vrtanje ali rezanje. 
Če se plinski kanali izparilnika, 
podaljški cevi ali površinske 
prevleke prebodejo, lahko 
hladilno sredstvo prodre in 
povzroči draženje kože ali 
poškodbe oči.

t� Ne pokrivajte ali blokirajte 
zračnih odprtin na hladilniku z 
nobenim materialom. 

t� &MFLUSJĲOF�OBQSBWF�MBILP�
popravljajo samo pooblaščene 
PTFCF��1PQSBWJMB�LJ�KJI�J[WBKBKP�
nepooblaščene osebe, 
povzročijo nevarnost za 
uporabnika. 

t� V primeru kakršnekoli napake 
ali pred vzdrževalnimi deli in 
popravili obvezno izključite 
električno napajanje hladilnika 
tako, da izključite zadevno 
varovalko ali iztaknete vtič 
naprave. 

t� Ko izklopite vtič, ne vlecite za 
kabel.  

t� Zagotovite, da so pijače z 
visoko vsebnostjo alkohola 
varno shranjene, zaprte s 
pokrovom in v pokončnem 
položaju.

t� V hladilniku nikoli ne shranjujte 
razpršilcev, ki vsebujejo vnetljive 
in eksplozivne substance.

t� Za pospeševanje postopka 
odtajanja ne uporabljajte 
mehanskih naprav ali drugih 
pripomočkov, razen tistih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

t� Naprave naj ne uporabljajo 
PTFCF�T�GJ[JĲOJNJ�TFO[PSOJNJ�BMJ�
duševnimi motnjami ali osebe, 
ki nimajo potrebnega znanja 
oziroma izkušenj (vključno z 
otroki), razen če jih nadzira 
oseba, ki je odgovorna za 
njihovo varnost ali oseba, ki jim 
bo ustrezno svetovala glede 
uporabe naprave. 

t� Ne uporabljajte poškodovanega 
hladilnika. Če imate kakršne 
koli pomisleke, se obrnite na 
servisno službo.

t� &MFLUSJĲOB�WBSOPTU�IMBEJMOJLB�
je zagotovljena, le če 
ozemljitveni sistem v hiši ustreza 
standardom. 

t� Izpostavljanje proizvoda 
dežju, snegu, soncu ali 
vetru predstavlja električno 
nevarnost.

t� Če je napetostni kabel 
poškodovan, se obrnite na 
pooblaščeno servisno službo, 
da se izognete nevarnostim.

t� )MBEJMOJLB�NFE�NPOUBäP�
nikoli ne vključite v vtičnico.  V 
nasprotnem primeru obstaja 
nevarnost smrti ali resne 
poškodbe. 

t� )MBEJMOJL�KF�OBNFOKFO�
samo shranjevanju živil. 
Ne uporabljajte ga v druge 
namene.
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t� &UJLFUB�T�UFIOJĲOJNJ�
TQFDJGJLBDJKBNJ�TF�OBIBKB�OB�MFWJ�
steni znotraj hladilnika. 

t� )MBEJMOJLB�OF�QSJLMKVĲVKUF�OB�
sisteme varčevanja električne 
energije, saj ga lahko 
poškodujejo. 

t� Če je na hladilniku modra lučka, 
ne glejte vanjo z golim očesom 
ali skozi optične naprave dlje 
časa.  

t� 1SJ�IMBEJMOJLJI�[�SPĲOJN�
upravljanjem, počakajte 
vsaj 5 minut, preden ga po 
električnem izpadu ponovno 
priključite. 

t� Če napravo dobi nov lastnik, 
mu izročite tudi navodila za 
uporabo. 

t� Med prenašanjem hladilnika 
ne poškodujte napetostnega 
kabla. Upogibanje kabla lahko 
povzroči požar. Na napetostni 
kabel nikoli ne postavljajte 
težkih predmetov.  Ko napravo 
priklapljate, se ne dotikajte vtiča 
z mokrimi rokami.

t� )MBEJMOJLB�OF�QSJLMKVĲVKUF�W�
razrahljano vtičnico.

t� Iz varnostnih razlogov na 
notranjih ali zunanjih delih 
naprave ne škropite vode. 

t� V bližini hladilnika ne pršite 
vnetljivih plinov, kot je propan, 
saj obstaja nevarnost požara ali 
eksplozije. 

t� Na hladilnik nikoli ne postavljajte 
posod z vodo, saj to lahko 
povzroči električni udar ali 
požar.

t� )MBEJMOJLB�OF�QSFPCSFNFOKVKUF�
s prekomernimi količinami živil.  
Če je naprava prenapolnjena, 
lahko živila med odpiranjem 
vrat hladilnika padejo dol in 
vas poškodujejo ali povzročijo 
škodo na hladilniku.  Na 
hladilnik nikoli ne postavljajte 
predmetov, saj lahko med 
odpiranjem ali zapiranjem vrat 
hladilnika padejo dol. 

t� $FQJW�[ESBWJM�PCĲVUMKJWJI�OB�
toploto, znanstvenih materialov 
itd. ne shranjujte v hladilnik, 
saj zahtevajo določeno 
temperaturo.

t� Če hladilnika ne boste 
uporabljali dlje časa, ga 
izklopite. Težave v napetostnem 
kablu namreč lahko povzročijo 
požar.

t� Če nastavljive noge niso dobro 
nameščene na tleh, se hladilnik 
lahko premika. Če nastavljive 
noge dobro namestite na tla, 
lahko preprečite premikanje 
hladilnika. 

t� Med prenašanjem hladilnika ne 
držite za ročaje na vratih, saj jih 
lahko odtrgate.

t� Če napravo namestite 
zraven drugega hladilnika ali 
zamrzovalnika, naj bo razdalja 
med napravami vsaj 8 cm.  V 
nasprotnem primeru se lahko 
na sosednjih stenah naprav 
pojavi vlaga. 
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t� Izdelka ne uporabljajte, če je 
področje na vrhu ali na zadnji 
strani izdelka, ki vsebuje 
elektronska tiskana vezja, 
odprto (pokrov elektronskega 
tiskanega vezja) (1).  

  
  

1

1

Za naprave z dispenzerjem 
za vodo;
t� Tlak vstopne hladne vode ne 

sme presegati 6,2 bar (90 psi). 
Če tlak vstopne vode presega 
5,5 bar (80 psi), uporabite 
ventil za omejevanje tlaka v 
vodovodnem tokokrogu. Če 
ne veste, kako izmeriti vodni 
tlak, poprosite inštalaterja za 
vodovod.

t� Če je v vaši inštalaciji prisotno 
tveganje nastanka hidravličnega 
udara, vedno uporabite opremo 
za preprečevanje hidravličnega 
udara. Da preverite, da v 
vaši inštalaciji ni tveganja za 
pojav hidravličnega udara, se 
posvetujte z inštalaterjem za 
vodovod.

t� Ne nameščajte na vod s toplo 
vodo. Izvedite potrebne ukrepe 
za preprečevanje zamrznitve 
cevi. Območje temperature 
vode za delovanje naj bo med 
OBKNBOK���¡$�	��¡'
�JO�OBKWFĲ�
��¡$�	���¡'
�

t� Uporabljajte samo pitno vodo. 

Varnost otrok
t� Če imajo vrata ključavnico, jo 

hranite izven dosega otrok.
t� Otroke je treba nadzirati, da se 

ne igrajo z napravo. 

Skladnost z direktivo OEEO 
in odstranjevanjem odpadnih 
izdelkov: 

Izdelek je v skladu z 
EJSFLUJWP� &6� 0&&0�
	��������&6
���*[EFMFL�
vsebuje simbol za 
razvrstitev odpadne 
električne in 
elektronske opreme 

	0&&0
�
Izdelek je bil izdelan z 

visokokakovostnimi sestavnimi 
deli in materiali, ki jih je mogoče 
ponovno uporabiti in so primerni 
za recikliranje. Odsluženega 
odpadnega izdelka ne odlagajte 
z običajnimi gospodinjskimi in 
drugimi odpadki. Odnesite ga na 
center za zbiranje in recikliranje 
električne in elektronske opreme. 
;B� JOGPSNBDJKF� P� UFI� DFOUSJI� [B�
zbiranje se obrnite na lokalne 
oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:
Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu 
[� EJSFLUJWP� &6� 3P)4� 	��������
&6
�� � /F� WTFCVKF� ÝLPEMKJWJI� JO�
prepovedanih materialov, ki so 
navedeni v direktivi.
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Informacije o embalaži
&NCBMBäOJ� NBUFSJBM� J[EFMLB�

je izdelan iz materiala, ki ga je 
mogoče reciklirati, v skladu z 
našimi nacionalnimi okoljskimi 
QSFEQJTJ�� &NCBMBäOFHB�
materiala ne odlagajte skupaj 
z gospodinjskimi ali drugimi 
odpadki. Odnesite ga na zbirna 
mesta za embalažni material, ki 
so jih določile lokalne oblasti.
Opozorilo HC
Če hladilni sistem naprave 
vsebuje R600a: 
Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, 

da med uporabo in transportom 
ne poškodujete hladilnega 
sistema in cevi. V primeru 
poškodbe, naj proizvod ne bo 
v bližini potencialnih virov ognja, 
ob katerih se lahko vname in 
prezračite prostor, v katerem je 
naprava. 
To opozorilo ne velja, če 
hladilni sistem vaše naprave 
vsebuje R134a. 
Vrsta plina, ki ga vsebuje 

naprava, je navedena na tipski 
plošči na levi steni znotraj 
hladilnika. 
Naprave nikoli ne sežgite, da bi 

se je znebili. 

Varčevanje z energijo
t� Vrat hladilnika ne puščajte 

odprtih dalj časa.
t� V hladilniku ne shranjujte toplih 

živil ali pijač.
t� )MBEJMOJLB�OF�OBQPMOJUF�

preobilno, saj s tem preprečite 
kroženje zraka. 

t� )MBEJMOJLB�OF�QPTUBWMKBKUF�OB�
neposredno sočno svetlobo 
ali v bližino naprav, ki oddajajo 
toploto, kot so pečice, 
pomivalni stroji ali radiatorji. 

t� Živila shranjujte v zaprtih 
posodah.

t� Za naprave z zamrzovalnim 
delom; v napravo lahko 
shranite največjo količino živil, 
če odstranite polico ali predal 
zamrzovalnika. Vrednost 
porabe energije se je določila, 
ko se je odstranila polica ali 
predal zamrzovalnika in je bila 
naprava napolnjena z največjo 
količino živil.  Uporaba police 
ali predala glede na oblike in 
velikost živil, ki jih želite shraniti, 
ne predstavlja nevarnosti. 

t� Odtajanje zamrznjenih živil v 
hladilnem delu, bo privarčevalo 
energijo in ohranilo kakovost 
živil. 
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3  Namestitev

B�1SPJ[WBKBMFD�OF�CP�PEHPWBSKBM�ĲF�OF�
CPTUF�VQPÝUFWBMJ�JOGPSNBDJK�W�OBWPEJMJI�
za uporabo.

Napotki, ki jih je treba 
upoštevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika
1. )MBEJMOJL�NPSBUF�J[QSB[OJUJ�JO�PĲJTUJUJ�

pred vsakim prevozom.
2. 1PMJDF�QSJQPNPĲLF�QSFEBMF�[B�TWFäB�

živila itd. v hladilniku pred ponovnim 
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim 
trakom, da jih zaščitite pred sunki.

3. &NCBMBäP�QSJĲWSTUJUF�[�EFCFMJNJ�USBLPWJ�
in močnimi vrvmi ter sledite navodilom 
za prevoz natisnjenih na embalaži.

Prosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za 

naravo in nacionalne vire.
Če želite sodelovati pri recikliranju 

embalažnega materiala, se za nadaljnje 
JOGPSNBDJKF�PCSOJUF�OB�PLPMKTLF�PSHBOF�
ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika
1SFEFO� QSJĲOFUF� VQPSBCMKBUJ� IMBEJMOJL�

preverite naslednje;
1. Ali je notranjost hladilnika suha in 

lahko zrak v zadnjem delu prosto 
kroži?

2. 1SPTJNP�OBNFTUJUF�2 plastična 
LMJOB�LPU�LBäF�TMJLB��1MBTUJĲOB�LMJOB�
zagotovita potrebno razdaljo med 
hladilnikom in steno za neovirano 
LSPäFOKF�[SBLB���	4MJLB�KF�TBNP�QSJNFS�
in se ne sklada popolnoma z vašo 
napravo.)

3. Notranjost hladilnika očistite kot je 
priporočeno v poglavju »Vzdrževanje 
in čiščenje«.

4. )MBEJMOJL�QSJLMKVĲJUF�W�WUJĲOJDP�
električnega omrežja. Ko se vrata 
hladilnika odprejo, zasveti notranja luč 
hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste zaslišali 
hrup. Tekočina in plini v hladilnem 
sistemu običajno lahko povzročijo 
hrup, tudi kadar kompresor ne deluje. 

6. 4QSFEOKJ�SPCPWJ�IMBEJMOJLB�TP�MBILP�
topli na dotik. To je običajno. Te 
površine so oblikovane, tako da so 
tople, kar preprečuje kondenzacijo.

Električna povezava
Napravo priključite v ozemljeno 

vtičnico, ki je zaščitena z varovalko 
ustrezne zmogljivosti. 
1PNFNCOP�
t� 1SJLMKVĲJUFW�NPSB�VTUSF[BUJ�OBDJPOBMOJN�

predpisom. 
t� Vtič napajalnega kabla naj bo po 

namestitvi lahko dostopen. 
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t� Določena napetost mora ustrezati 
omrežni napetosti. 

t� Za priključitev ne uporabljajte 
podaljševalnih kablov ali večpotnih 
vtičev. 

B�1PÝLPEPWBO�OBQBKBMOJ�LBCFM�MBILP�
zamenja le usposobljen električar. 

B Naprave ne uporabljajte preden 
ni popravljena! Obstaja nevarnost 
električnega udara!

Odstranjevanje embalaže
&NCBMBäOJ� NBUFSJBM� KF� MBILP� OFWBSFO�

[B� PUSPLF�� � &NCBMBäOJ�NBUFSJBM� ISBOJUF�
izven dosega otrok ali ga odstranite 
v skladu z navodili za odstranjevanje 
odpadkov.  Ne odstranite ga z 
običajnimi gospodinjskimi odpadki. 
&NCBMBäB� IMBEJMOJLB� KF� J[EFMBOB� J[�

materiala primernega za recikliranje. 

Odstranjevanje starega 
hladilnika
4UBS� IMBEJMOJL� PETUSBOJUF� PLPMKV�

prijazno. 
t� Glede odstranjevanja hladilnika 

se posvetujte s pooblaščenim 
prodajalcem ali centrom za zbiranje 
odpadkov v vaši občini. 

1SFEFO� PETUSBOJUF� IMBEJMOJL� J[LMPQJUF�
električni vtič in onemogočite morebitne 
ključavnice na vratih, da zaščitite otroke 
pred nevarnostmi. 

Namestitev in montaža

A Če vhodna vrata sobe, kjer boste 
namestili hladilnik niso dovolj široka, da 
bi hladilnik lahko spravili skozi, pokličite 
pooblaščeno servisno službo, da bodo 
odstranili vrata hladilnika in ga bočno 
spravite skozi vrata.  

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo 
omogočalo preprosto uporabo. 

2. )MBEJMOJL�OBK�OF�CP�W�CMJäJOJ�UPQMPUOJI�
virov, vlažnih prostorov ali neposredne 
sončne svetlobe. 

3. Za učinkovito delovanje mora biti 
prostor okrog hladilnika ustrezno 
prezračen. Če bo hladilnik nameščen 
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 5 
cm razmika od stropa in najmanj 5 cm 
razmika od stene.  Če so tla pokrita s 
preprogo, mora biti proizvod 2,5 cm 
nad tlemi. 

4. Da bi preprečili tresenje, namestite 
hladilnik na ravno talno površino.

5. Za učinkovito delovanje tega izdelka je 
potrebno zadostno kroženje zraka. Če 
bo izdelek nameščen v nišo, pustite 
vsaj 5 cm prostora med izdelkom ter 
stropom, zadnjo steno in stranskima 
stenama.

6. Če bo izdelek nameščen v nišo, 
pustite vsaj 5 cm prostora med 
izdelkom ter stropom, zadnjo steno 
JO�TUSBOTLJNB�TUFOBNB��1SFWFSJUF�BMJ�
je nameščen zaščitni del za odmik od 
zadnje stene (če je priložen izdelku). 
Če del ni na voljo ali pa je izgubljen 
oziroma uničen, namestite izdelek 
tako, da je z zadnjo stranjo od stene 
prostora oddaljen vsaj 5 cm. Odmik 
na zadnji strani je pomemben za 
učinkovito delovanje izdelka.
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Nastavitev nogic
Če vaš hladilnik ni izravnan;
)MBEJMOJL� MBILP� J[SBWOBUF� UBLP� EB�

sprednje noge zavrtite, kot kaže slika. 
Kot, kjer je noga, je spuščen, če obrnete 
v smeri črne puščice in dvignjen, če 
obrnete v nasprotno smer. Olajšajte si 
delo in prosite za pomoč drugo osebo, 
ki naj rahlo privzdigne hladilnik.
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Obrniti vrata
4MFEJUF�[BQPSFEKV
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4  Priprava

C� )MBEJMOJL�NPSBUF�OBNFTUJUJ�WTBK����
cm od virov toplote kot so kuhalne 
plošče, pečice, glavni grelci ali 
štedilniki in vsaj 5 cm od električnih 
pečic, prav tako ga ne postavljajte 
pod neposredno sončno svetlobo.

C Temperatura prostora kjer boste 
OBNFTUJMJ�IMBEJMOJL�OBK�CP�WTBK���¡$��
Delovanje hladilnika v hladnejših 
pogojih ni priporočljivo, saj vpliva na 
njegovo učinkovitost.

C� 1SFQSJĲBKUF�TF�EB�KF�OPUSBOKPTU�
hladilnika popolnoma čista.

C Če bosta dva hladilnika nameščena 
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 
cm razmika.

C� 1SJ�QSWJ�VQPSBCJ�IMBEJMOJLB�VQPÝUFWBKUF�
naslednja navodila med prvimi šestimi 
urami delovanja.

 -  Izognite se pogostemu odpiranju 
vrat.

 -  Delovati mora prazen, brez živil.
� ���)MBEJMOJLB�OF�J[LMPQJUF���üF�TF�QPKBWJ�

nenadzorovan izpad elektrike, 
upoštevajte opozorila v poglavju 
x1SJQPSPĲMKJWF�SFÝJUWF�[B�UFäBWFj�

C Originalno embalažo in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz ali 
premikanje.
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Nastavljanje delovne temperature

5  Uporaba hladilnika

Kazalci LED in nadzorna 
plošča

Na sprednji strani naprave so dva 
barvne signalne lučke, ki prikazujejo 
način delovanja zamrzovalnika.

Zeleni kazalec  (1): Zasveti, ko napravo 
priključite na električno omrežje in sveti 
dokler je elektrika na voljo. Zelena lučka 
ne sveti, če je termostat nastavljen na 
položaj '0'. Zeleni kazalec ne označuje 
temperature v zamrzovalniku.

Rdeči kazalec (2) Zasveti:
a)  če se prednastavljena temperatura 

ne vzdržuje;
b)  če je v napravi prekomerna količina 

svežih živil;
c)  če so vrata naprave slučajno ostala 

odprta.
Gumb termostata (3) Gumb termostata 

je nameščen na okvirju signalnih lučk.

2 1 3
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Delovno temperaturo uravnavate z 
nadzorom za temperaturo.
Warm Cold

1 = Najnižja nastavitev hlajenja 
(Najtoplejša nastavitev)

4 = Najvišja nastavitev hlajenja 
(Najhladnejša nastavitev)

(ali)
Min. = Najnižja nastavitev hlajenja 
(Najtoplejša nastavitev)
Maks. = Najvišja nastavitev hlajenja 
(Najhladnejša nastavitev) 

1SPTJNP� J[CFSJUF� OBTUBWJUFW� HMFEF� OB�
želeno temperaturo.

Notranja temperatura je odvisna tudi 
od temperature prostora, pogostosti 
odpiranja vrat in količine shranjenih živil.

1PHPTUP� PEQJSBOKF� WSBU� QPW[SPĲJ�
naraščanje notranje temperature.

Zaradi tega je priporočljivo, da vrata 
takoj po uporabi zaprete.

Običajna temperatura za shranjevanje 
OBQSBWF� KF� ���� ¡$� 	�� ¡'
�� üF� HVNC�
termostata zavrtite v nasprotni smeri 
urinega kazalca iz položaja 1, se bo 
naprava izključila in zaslišali boste 
klikajoč zvok. Nižje temperature 
dosežete, če nastavite gumb termostata 
proti položaju 4.

Če si želite zagotoviti, da je 
temperatura v predelih za shranjevanje 
takšna kot ste jo nastavili, jo preverite s 
termometrom. 

Meritev preberite takoj, saj se bo 
temperatura termometra, ko ga 
vzamete iz zamrzovalnika, hitro dvigala.
Zamrzovanje živil

Zamrzovalna površina je označena s 
simbolom  na vstavku na vratih.

Napravo lahko uporabite tako 
za zamrzovanje svežih živil kot za 
shranjevanje prej zamrznjenih živil.
1SPTJNP�HMFKUF�QSJQPSPĲJMB�OB�FNCBMBäJ�

živil.

1 -

4 -

-2

-3
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A Pozor
Ne zamrzujte gaziranih pijač, saj lahko 

steklenica poči, ko tekočina v njej 
zamrzne.

Bodite pazljivi z zamrznjenimi izdelki 
kot so obarvane kocke ledu.

Ne presegajte zmogljivosti 
zamrzovanja vaše naprave v 24-ih urah. 
Glejte etiketo.  

Za vzdrževanje kakovosti živil mora 
zamrzovanje učinkovati čim hitreje.

Na ta način ne presežete zamrzovalne 
zmogljivosti in temperatura v 
zamrzovalniku se ne bo dvignila.

A Pozor
Že zamrznjena živila ločite od sveže 

zamrznjenih živil.

1SJ� HMPCPLFN� [BNS[PWBOKV� WSPĲF�
hrane bo hladilni kompresor deloval, 
dokler se hrana v celoti ne zamrzne. To 
lahko začasno povzroči prekomerno 
hlajenje hladilnega predela.

Ne skrbite, če vrata zamrzovalnika 
težko odpret po tem, ko ste jih zaprli. 
5P�KF�[BSBEJ�SB[MJLF�W�QSJUJTLV��1P�OFLBK�
minutah se bo le-ta izenačil in vrata 
boste lahko normalno odprli.

Ko zaprete vrata boste zaslišali 
vakuumski zvok. To je običajno.

Izdelava kock ledu

1MBEFOK�[B�LPDLF�MFEV�EP�����OBQPMOJUF�
z vodo in ga postavite v zamrzovalnik.

Takoj, ko se voda spremeni v led lahko 
vzamete kocke ledu.

Za odstranjevanje ledenih kock nikoli 
ne uporabljajte ostrih predmetov kot 
so noži ali vilice. Obstaja nevarnost 
poškodbe!

1PĲBLBKUF� EB� TF� LPDLF� MFEV� SBIMP�
stalijo ali na kratko postavite dno 
pladnja v vročo vodo.

Odtajanje naprave

1SFLPNFSOP�OBCJSBOKF�MFEV�CP�WQMJWBMP�
na učinkovitost zamrzovanja vaše 
naprave.

Zaradi tega vam priporočamo, da 
napravo odtalite vsaj dvakrat letno ali 
vsakič, ko nabrani led preseže 7 mm. 

Napravo odtalite samo, ko je v njej 
malo živil ali pa je prazna.

Globoko zamrznjena živila vzemite iz 
predalov. Globoko zamrznjeno hrano 
ovijte v več plasti papirja ali odejo in jo 
shranite v hladen prostor.

Izključite napravo ali izklopite 
prekinjevalec, da se prične postopek 
odtajanja.

Iz naprave odstranite opremo (kot 
so police, predali, itd.) in uporabite 
primerno posodo za zbiranje odtajane 
vode.

Za odstranejvanje odtajane vode 
lakho po potrebi uporabite gobo ali 
mehko krpo. 

Med odtajanjem naj bodo vrata 
odprta.

Za hitrejše odtajanje lahko v napravo 
postavite posode s toplo vodo.

Za odstranjevanje ledu nikoli ne 
uporabite električnih naprav, razpršilcev 
za odtajanje ali šilastih ali ostrih 
predmetov, kot so noži ali vilice.

1P�PEUBKBOKV�PĲJTUJUF�OPUSBOKPTU�	HMFKUF�
poglavje "Čiščenje in vzdrževanje").
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1POPWOP� QSJLMKVĲJUF� OBQSBWP� OB�
napetost. Zamrznjena živila postavite v 
predale in jih pomaknite v zamrzovalnik. 
3FEOP�QSFWFSKBKUF�ĲF� KF�PEUPĲOB�DFW�

zamašena, in jo po potrebi očistite z 
vbodom v odprtino.
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6  Vzdrževanje in čiščenje
A� 1SJ�ĲJÝĲFOKV�OJLPMJ�OF�VQPSBCMKBKUF�

bencina, benzena ali podobnih snovi.
B� 1SJQPSPĲBNP�EB�OBQSBWP�QSFE�

čiščenjem izključite iz električnega 
omrežja.

C Za čiščenje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev in 
loščila.

C Omarico hladilnika očistite z mlačno 
vodo in jo do suhega obrišite.

C Za čiščenje notranjosti uporabite 
izžeto krpo, ki ste jo namočili v 
raztopino ene čajne žličke sode 
bikarbonata in 500 ml vode ter nato 
do suhega obrišite.

B� 1SFQSFĲJUF�EB�CJ�PIJÝKF�MVĲJ�JO�PTUBMJ�
električni predmeti prišli v stik z vodo.

B Če hladilnika dalj časa ne boste 
uporabljali, izključite električni kabel, 
odstranite vsa živila, ga očistite in 
pustite vrata priprta.

C� 1SFWFSJUF�EB�TP�UFTOJMB�OB�WSBUJI�ĲJTUB�
in ne vsebujejo delcev živil.

C Če želite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage.

C Za čiščenje zunanjih površin 
in kromiranih delov izdelka ne 
uporabljajte čistilnih sredstev ali 
klorirane vode. Klor povzroči korozijo 
na kovinskih površinah.

Zaščita plastičnih površin  
C Tekočega olja ali na olju kuhanih jedi 

ne shranjujte v hladilniku v odprtih 
posodah, saj lahko poškodujejo 
plastične površine hladilnika.  Če 
na plastičnih površinah razlijete olje 
ali jih umažete z oljem, jih očistite in 
splaknite s toplo vodo.
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7  Priporočljive rešitve za težave
1SPTJNP� QSFHMFKUF� UB� TF[OBN� QSFEFO� QPLMJĲFUF� TFSWJTOP� TMVäCP�� -BILP� 7BN�

prihrani čas in denar.  Na seznamu so pogoste pritožbe, ki niso posledica 
pomanjkljive izdelave ali materiala. Nekatere izmed opisanih značilnosti, morda ne 
veljajo za vašo napravo.

)MBEJMOJL�OF�EFMVKF��
t� "MJ�KF�IMBEJMOJL�QSBWJMOP�QSJLMKVĲFO �1SJLMKVĲJUF�WUJĲ�W�WUJĲOJDP�OB�TUFOJ�
t� "MJ�KF�HMBWOB�WBSPWBMLB�BMJ�QB�WBSPWBMLB�WUJĲOJDF�W�LBUFSP�KF�QSJLMKVĲFO�IMBEJMOJL�

QSFHPSFMB �1SFWFSJUF�WBSPWBMLP�
,POEFO[BDJKB�OB�TUSBOTLJ�TUFOJ�IMBEJMOFHB�EFMB�	.6-5*;0/&�$00-�$0/530-�

JO�'-&9*�;0/&
�
t� ;FMP�IMBEOF�QSPTUPSTLF�SB[NFSF��1PHPTUP�PEQJSBOKF�JO�[BQJSBOKF�WSBU��7JTPLB�

WMBäOPTU�W�QSPTUPSV��4ISBOKFWBOKF�äJWJM�LJ�WTFCVKFKP�UFLPĲJOP�W�PEQSUJI�QPTPEBI��
Vrata so bila priprta. Termostat preklopite na hladnejšo stopnjo. 

t� 7SBUB�OBK�CPEP�PEQSUB�NBOK�ĲBTB�BMJ�QB�KJI�OF�VQPSBCMKBKUF�UBLP�QPHPTUP�
t� ÇJWJMB�LJ�TP�TISBOKFOB�W�PEQSUJI�QPTPEBI�QPLSJKUF�[�VTUSF[OP�PWPKOJOP�
t� ,POEFO[BDJKP�PCSJÝJUF�T�TVIP�LSQP�JO�QSFWFSJUF�ĲF�TF�QPOPWJ�

Kompresor ne deluje
t� 5FSNJĲOB�[BÝĲJUB�LPNQSFTPSKB�CP�NFE�OFOBEOJNJ�J[QBEJ�FMFLUSJĲOFHB�UPLB�BMJ�QSJ�

izključevanju-vključevanju pregorela, saj pritisk hladilnega sredstva v hladilnem 
TJTUFNV�ÝF�OJ�VSBWOPUFäFO���1P�QSJCMJäOP���NJOVUBI�TF�CP�IMBEJMOJL�[BHOBM��üF�TF�
hladilnik po tem času ne zažene, pokličite servisno službo. 

t� )MBEJMOJL�TF�PEUBKB��;B�IMBEJMOJL�T�QPQPMOPNB�TBNPEFKOJN�PEUBKBOKFN�KF�UP�
običajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

t� )MBEJMOJL�OJ�WLMKVĲFO�W�WUJĲOJDP���1SFQSJĲBKUF�TF�EB�KF�WUJĲ�QSBWJMOP�WTUBWMKFO�W�
vtičnico. 

t� "MJ�TP�UFNQFSBUVSF�QSBWJMOP�OBTUBWMKFOF 
t� *[LMPQ�FOFSHJKF�
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Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj časa.
t� /PWB�OBQSBWB�KF�ÝJSÝB�PE�QSFKÝOKF���5P�KF�PCJĲBKOP��7FMJLJ�IMBEJMOJLJ�EFMVKFKP�EBMK�ĲBTB��
t� 5FNQFSBUVSB�QSPTUPSB�KF�WJTPLB��5P�KF�PCJĲBKOP�
t� )MBEJMOJL�KF�CJM�QSFE�LSBULJN�QSJLMKVĲFO�BMJ�QB�KF�CJM�QSFOBQPMOKFO�[�äJWJMJ���1PQPMOP�

ohlajanje hladilnika lahko traja nekaj ur dlje.
t� 7�IMBEJMOJL�TP�CJMF�OFEBWOP�QPTUBWMKFOF�WFĲKF�LPMJĲJOF�UPQMJI�äJWJM���5PQMB�äJWJMB�

povzročijo daljše delovanje hladilnika, da dosežejo varno temperaturo za 
shranjevanje.

t� 7SBUB�TP�TF�QPHPTUP�PEQJSBMB�BMJ�CJMB�EBMK�ĲBTB�QSJQSUB��5PQFM�[SBL�LJ�KF�QSJÝFM�W�
hladilnik, povzroča daljše delovanje hladilnika. Vrata odpirajte manj pogosto.

t� 7SBUB�[BNS[PWBMOFHB�BMJ�IMBEJMOFHB�EFMB�TP�CJMB�QSJQSUB��1SFWFSJUF�ĲF�TP�WSBUB�EPCSP�
zaprta.

t� )MBEJMOJL�KF�OBTUBWMKFO�OB�[FMP�OJ[LP�UFNQFSBUVSP��5FNQFSBUVSP�IMBEJMOJLB�OBTUBWJUF�
na toplejšo stopnjo in počakajte, da jo doseže.

t� 5FTOJMP�OB�WSBUJI�IMBEJMOJLB�BMJ�[BNS[PWBMOJLB�KF�VNB[BOP�J[SBCMKFOP�[MPNMKFOP�
BMJ�OFQSBWJMOP�OBNFÝĲFOP���5FTOJMP�PĲJTUJUF�BMJ�[BNFOKBKUF��1PÝLPEPWBOP�
zlomljeno tesnilo povzroča, da hladilnik deluje dalj časa za vzdrževanje trenutne 
temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika 
ustrezna.
t� 5FNQFSBUVSB�[BNS[PWBMOJLB�KF�OBTUBWMKFO�OB�[FMP�OJ[LP�TUPQOKP��5FNQFSBUVSP�

zamrzovalnika nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 
Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika 

ustrezna.
t� 5FNQFSBUVSB�IMBEJMOJLB�KF�OBTUBWMKFOB�OB�[FMP�OJ[LP�TUPQOKP��5FNQFSBUVSP�IMBEJMOJLB�

nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 
Živila shranjena v predalih hladilnega dela zamrzujejo.

t� 5FNQFSBUVSB�IMBEJMOJLB�KF�OBTUBWMKFOB�OB�[FMP�OJ[LP�TUPQOKP��5FNQFSBUVSP�IMBEJMOJLB�
nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 

Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.
t� 5FNQFSBUVSB�IMBEJMOJLB�KF�OBTUBWMKFOB�OB�[FMP�WJTPLP�TUPQOKP��/BTUBWJUFW�IMBEJMOJLB�

WQMJWB�OB�UFNQFSBUVSP�[BNS[PWBMOJLB��4QSFNFOJUF�UFNQFSBUVSP�IMBEJMOJLB�BMJ�
zamrzovalnika, da dosežete ustrezno temperaturo. 

t� 7SBUB�TP�TF�QPHPTUP�PEQJSBMB�BMJ�CJMB�EBMK�ĲBTB�QSJQSUB��0EQJSBKUF�KJI�NBOK�QPHPTUP�
t� 7SBUB�TP�QSJQSUB��%PCSP�[BQSJUF�WSBUB�
t� 7�IMBEJMOJL�KF�CJMB�OFEBWOP�QPTUBWMKFOB�WFĲKB�LPMJĲJOB�UPQMJI�äJWJM���1PĲBLBKUF�EB�

hladilnik ali zamrzovalnik doseže želeno temperaturo.
t� )MBEJMOJL�KF�CJM�QSFE�LSBULJN�QSJLMKVĲFO���1PQPMOP�PIMBKBOKF�IMBEJMOJLB�KF�EPMHPUSBKFO�

postopek.
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Med delovanjem hladilnika se hrup poveča.
t� 6ĲJOLPWJUPTU�EFMPWBOKB�IMBEJMOJLB�TF�MBILP�TQSFNFOJKP�HMFEF�OB�TQSFNFNCF�

temperature prostora. To je običajno in ni napaka. 
Tresljaji ali hrup

t� /FSBWOB�BMJ�TMBCPUOB�UMB��)MBEJMOJL�TF�NFE�QPĲBTOJN�QSFNJLBOKFN�USFTF���
1SFQSJĲBKUF�TF�EB�TP�UMB�SBWOB�JO�EPWPMK�NPĲOB�QPEQPSB�[B�IMBEJMOJL���

t� )SVQ�MBILP�QPW[SPĲBKP�QSFENFUJ�LJ�TP�QPTUBWMKFOJ�OB�IMBEJMOJLV��0ETUSBOJUF�
predmete na vrhu hladilnika.

Iz hladilnika se širi hrup podoben prelivanju tekočine ali pršenju.
t� /BĲJO�EFMPWBOKB�IMBEJMOJLB�QPW[SPĲB�QSFUPL�UFLPĲJOF�JO�QMJOPW��5P�KF�PCJĲBKOP�JO�OJ�

napaka. 
)SVQ�QPEPCFO�QJIBOKV�WFUSB�

t� ;B�PIMBEJUFW�IMBEJMOJLB�TF�VQPSBCMKBKP�WFOUJMBUPSKJ��5P�KF�PCJĲBKOP�JO�OJ�OBQBLB��
Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.

t� 7SPĲF�JO�WMBäOP�WSFNF�QPWFĲB�[BMFEFOJUFW�JO�LPOEFO[BDJKP��5P�KF�PCJĲBKOP�JO�OJ�
napaka.  

t� 7SBUB�TP�QSJQSUB��1SFQSJĲBKUF�TF�EB�TP�WSBUB�QPQPMOPNB�[BQSUB�
t� 7SBUB�TP�TF�QPHPTUP�PEQJSBMB�BMJ�CJMB�EBMK�ĲBTB�QSJQSUB��0EQJSBKUF�KJI�NBOK�QPHPTUP�

Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga.
t� 7MBHB�W�[SBLV�LBS�KF�PCJĲBKOP�QSJ�WMBäOFN�WSFNFOV��,P�TF�WMBHB�[OJäB�CP�

kondenzacija izginila.
Neprijeten vonj v hladilniku.

t� /PUSBOKPTU�IMBEJMOJLB�OBK�CP�ĲJTUB��/PUSBOKPTU�IMBEJMOJLB�PĲJTUJUF�[�HPCP�NMBĲOP�BMJ�
gazirano vodo. 

t� 7POK�QPW[SPĲBKP�OFLBUFSF�QPTPEF�BMJ�NBUFSJBMJ�QBLJSBOKB��6QPSBCJUF�ESVHF�QPTPEF�
ali drugačno vrsto materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo.
t� 0WPKOJOF�äJWJM�QSFQSFĲVKFKP�[BQJSBOKF�WSBU��1SFTUBWJUF�QBLJSBOKB�LJ�PWJSBKP�WSBUB��
t� )MBEJMOJL�OJ�QPQPMOPNB�QPLPOĲOP�QPTUBWMKFO�OB�UMB�JO�TF�[BUSFTF�äF�PC�SBIMFN�

QSFNJLV���1SJMBHPEJUF�WJKBLF�[B�OBTUBWJUFW���
t� /FSBWOB�BMJ�ÝJCLB�UMB���1SFQSJĲBKUF�TF�EB�TP�UMB�SBWOB�JO�QSJNFSOB�QPEQPSB�[B�

hladilnik. 
1SFEBMJ�TP�PCUJĲBMJ�

t� ÇJWJMB�TF�EPUJLBKP�TUSPQB�QSFEBMB��1POPWOP�SB[QPSFEJUF�äJWJMB�W�QSFEBMV�



Моля първо да прочетете това ръководство!
Уважаеми клиенти,
Надяваме се, че вашият продукт, произведен в съвременни фабрики и проверен при 

най-стриктни процедури за контрол на качеството, ще ви осигури ефективна работа.
За целта, ви съветваме да прочетете внимателно цялото ръководство за употреба на 

продукта преди да го ползвате и да го държите под ръка за справки в бъдеще.

Това ръководство
• Ще ви помогне да използвате уреда по-най-бърз и безопасен начин.
• Прочетете ръководството преди монтаж и работа с продукта.
• Следвайте всички инструкции, особено тези за безопасност.
• Дръжте ръководството на лесно достъпно място, тъй като може да се нуждаете от 

него. 
• Освен това, прочетете и другите листовки, доставени с продукта.
Обърнете внимание, че това ръководство може да важи и за други модели уреди. 

Символи и техните описания
Това ръководство за употреба съдържа следните символи:
C Важна информация или полезни съвети за употреба.
A Предупреждения при опасност за живота или имуществото.
B Предупреждения за електрическата мощност. 

A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

ИНФОРМАЦИЯC
Информацията за модела, съхранявана в базата данни на 
продукта, може да бъде получена, като въведете следния 
уебсайт и потърсите идентификатора на вашия модел (*), 
намиращ се на енергийния етикет.

https://eprel.ec.europa.eu/
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C Фигурите в настоящето ръководство за употреба са схематични и може да не 
отговарят точно на вашия уред. Ако споменатите части липсват във вашия уред, то 
те важат за други модели.

1  Вашият хладилник  

1. Отразители
2. Горен плот
3. Светлинни индикатори
4. Копче на термостата
5. Отделение за лед
6. Отделение за бързо замразяване
7. Отделения за замразени храни
8. Регулируеми предни крачета

1
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7

7

6

8

4 23
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2  Важни предупреждения относно безопасността
Моля, прегледайте следната 

информация. Неспазването 
на тази информация може 
да доведе до наранявания 
или материални щети. В 
противен случай всякаква 
гаранция и отговорност стават 
невалидни.
Оригинални резервни части 

ще бъдат предоставяни 10 
години след датата на покупка 
на продукта.
Употреба на уреда

A

ВНИМАНИЕ:  
Уверете се  решетките 

на вентилационните 
отвори да са отворени 
при положение 
на  устройството в  
амбалажния пакет 
или след поставяне на 
работното му място. 

A

ВНИМАНИЕ: 
С  изключение 

на препоръките, 
допустими от 
п р о и з в о д и т е л я , 
не използвайте 
механични или 
всякакви други 
устройства с цел  
ускоряване процеса 
на размразяване на 
устройството.

A

ВНИМАНИЕ: 
Не повреждайте 

действието на  
о х л а д и т е л н а т а  
система на фреона.

A

ВНИМАНИЕ: 
Не използвайте 

е л е к т р и ч е с к о 
оборудване  в 
отделението за 
съхранение на 
хранителни продукти 
, недопустимо  от 
производителя на 
устройството.

A

ВНИМАНИЕ: 
Не съхранявайте 
експлозивни вещества 
като например аерозолни 
спрейове в уреда.

-Това устройство е 
предназначено за домашна 
употреба  или за  използване 
при следните условия
-В магазини, офиси и 

други работни среди с цел 
използване от членовете 
на персонала в кухнята на 
работната среда,;
- Във фермерни къщи,  

хотели, мотели и други 
среди, предназначени за 
настаняване на  гражданите  
за почивка;

 Обща безопасност
• Когато решите да 

изхвърлите продукта, 
препоръчваме да 
се консултирате с 
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оторизирания сервиз 
за да получите нужната 
информация за това, 
както и с оторизираните 
власти.

• Консултирайте се с 
оторизирания сервиз 
по всякакви въпроси 
и проблеми, свързани 
с хладилника. Не се 
опитвайте да поправяте 
сами или да позволявате 
друг да прави това 
без да предупредите 
оторизирания сервиз.

• За продукти с фризерно 
отделение; Не яжте 
сладолед или кубчета 
лед веднага след като ги 
извадите от фризерното 
отделение! (Това може да 
доведе до измръзване в 
устата ви.) 

• За продукти с фризерно 
отделение; Не 
поставяйте бутилирани 
или консервирани 
течности във фризерното 
отделение. В противен 
случай те може да се 
пръснат. 

• Не пипайте замразената 
храна с ръце; тя може да 
се залепи за ръката ви. 

• Изключете хладилника 
от контакта преди 
почистване или 
размразяване.

• Не бива никога да 
използвате пара и парни 
почистващи материали 
при почистването 
и разлеждането на 
хладилника. Парата 

може да влезе в контакт 
с електрическите части 
и да предизвика късо 
съединение или токов 
удар. 

• Никога не използвайте 
частите на хладилника, 
като например вратата за 
подпора или за стъпване. 

• Не използвайте 
електрически уреди вътре 
в хладилника.

• Не повреждайте частите, 
където циркулира 
охладителя с пробивни 
или режещи инструменти. 
Евентуалното изтичане 
на охладител при 
пробиване на каналите 
на изпарителя, 
удълженията на тръбата 
или покритието върху 
повърхността може да 
предизвика раздразнения 
на кожата или нараняване 
на очите.

• Не покривайте и не 
блокирайте с предмети 
вентилационните отвори 
на хладилника.

• Електрическите 
устройства трябва да 
се ремонтират само 
от оторизирани лица. 
Ремонтът, извършен 
от некомпетентно лице 
може да създаде риск за 
потребителя.

• В случай на каквато и да 
е повреда или по време 
на поддръжка и ремонт, 
изключете хладилника 
от ел. захранване като 
изключите съответния 
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бушон или извадите 
щепсела от контакта. 

• Не дърпайте за кабела 
когато искате да извадите 
щепсела от контакта. 

• Уверете се, че 
високоалкохолните 
напитки се съхраняват 
сигурно със затворени 
капачки и са разположени 
вертикално.

• Никога не съхранявайте 
спрейове съдържащи 
възпламеними или 
експлозивни вещества в 
хладилника.

• Не използвайте 
механични устройства 
или други средства, за 
да ускорите процеса 
на размразяване, 
освен посочените от 
производителя.

• Този уред не е 
предназначен за 
употреба от лица с 
физически, сензорни или 
умствени разстройства 
или лица без опит и 
познания (включително 
деца), освен ако те 
не са наблюдавани 
или инструктирани 
относно употребата на 
уреда от отговорно за 
безопасността им лице.

• Не използвайте 
хладилника ако е 
повреден. Ако имате 
някакви съмнения, се 
обърнете към сервизния 
агент.

• Електрическата 
безопасност на 
хладилника е 
гарантирана само ако 
заземяването на ел. 
инсталация в дома ви 
отговаря на съответните 
стандарти.

• Излагането на продукта 
на дъжд, сняг, слънце 
и вятър представлява 
опасност от електрическа 
гледна точка.

• Свържете се с 
оторизирания сервиз при 
повреда в захранващия 
кабел за да избегнете 
всякакъв риск.

• Никога не включвайте 
хладилника в контакта 
по време на инсталация. 
В противен случай 
съществува риск за 
живота или от сериозно 
нараняване.

• Тзи хладилник е 
предназначен само 
за съхранение на 
хранителни продукти. Той 
не бива да се ползва за 
никакви други цели.

• Етикетът с технически 
спецификации е 
разположен въхру лявата 
вътрешна стена на 
хладилника.

• Ако в хладилникът ви 
има синя светлина, 
не я наблюдавайте 
продължително време 
с невъоръжено око или 
оптични уреди. 
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• Никога не свързвайте 
хладилника с 
енергоспестяващи 
системи; те могат да 
повредят хладилника.

• За ръчно контролирани 
хладилници, изчакайте 
поне 5 минути за да 
рестартирате хладилника 
след прекъсване в 
захранването.

• Това упътване за 
употреба трябва да 
се предаде на новия 
собственик ако уредът 
бъде продаден на други 
лица.

• Внимавайте да 
не повредите 
захранващия кабел при 
транспортирането на 
хладилника. Огъванет 
на кабела може да 
дведе до пожар. 
Никога не поставяйте 
тежки предмети върху 
захранващия кабел. Не 
пипайте щепсела с мокри 
ръце когато включвате 
уреда в контакта.

• Когато поставяте уреда, проверете 
дали захранващият кабел не е 
захванат или повреден.

• Не поставяйте няколко 
разклонителя или преносими 
захранващи устройства в задната 
част на уреда.

• Деца на възраст между 3 и 8 години 
могат да зареждат и разтоварват 
хладилни уреди.

• За да се избегне замърсяването на 
храната, моля придържайте се към 
следните указания:

• Отварянето на вратата на уреда за 
продължителни периоди от време може 
да доведе до значително нарастване на 
температурата в отделенията на уреда.

• Почиствайте редовно повърхностите, 
които влизат в контакт с храна и 
достъпните дренажни системи.

• Почиствайте контейнерите за вода, ако 
не са били използвани в продължение 
на 48 ч; промийте системата за вода, 
свързана с водоснабдителната

• мрежа, ако не е била източвана вода в 
продължение на 5 дни.

• Съхранявайте суровото месо и риба в 
подходящи контейнери в хладилника, 
за да не влизат в контакт с или да капят 
в други храни.

• Отделенията за замразени храни с две 
звезди са подходящи са съхранение 
на предварително замразени храни, 
за съхранение или подготвяне на 
сладолед и правене на кубчета лед.

• Отделенията с една, две и три звезди 
не са подходящи за замразяване на 
пресни храни.

• Ако хладилният уред бъде оставен 
празен за продължителни периоди 
от време, изключете го, размразете, 
почистете, подсушете и оставете
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• вратата му отворена, за да 
предотвратите образуването на плесен 
в уреда.

• Не включвайте 
хладилника в разхлабени 
контакти.

• По причини на 
безопаснотта по 
външността или 
вътрешността на уреда 
не бива да се пръска 
директно вода.

• Не пръскайте 
субстанции, съдържащи 
възпламеними газове 
от рода на пропан газ в 
близост до хладилника 
за да избегнете риска от 
пожар и експлозия.

• Никга не поставяйте 
съдове, пълни с вода 
върху хладилника, тъй 
като това може да доведе 
до токов удар или пожар.

• Не препълвайте 
хладилника с прекомерно 
количество храна. Ако е 
препълнен, хранителните 
продукти може да паднат 
и да ви наранят или да 
повредят хладилника 
при отваряне на вратата. 
Никога не поставяйте 
предмети върху 
хладилника; в противен 
случай те може да 
изпаднат при отварянето 
и затварянет на вратата 
на хладилника.

• Тъй като се нуждаят 
от точно определена 
температура на 

съхранение (ваксини, 
температурно-зависими 
лекарства, научни 
материали, и др.) не 
бива да се държат в 
хладилника.

• Ако не бъде използван 
дълго време, 
хладилникът трябва 
да бъде изключен от 
контакта. Възможно 
е неизправност в 
захранващия кабел да 
доведе до пожар.

• Накрайникът на щепсела 
трябва да бъде редовно 
почистван за да се 
избегне риска от пожар.

• Хладилникът може да 
мърда ако регулируемите 
крачета не са стабилно 
закрепени на пода. 
Стабилното закрепване 
на регулируемите 
крачета на пода може да 
предпази хладилника от 
мърдане.

• При преместването 
на хладилника, не го 
хващайте за дръжката 
на вратата. В противен 
случай тя може да се 
откъсне.

• Ако се налага да 
поставите уреда до друг 
хладилник или фризер, 
разстоянието между 
двата уреда трябва да 
е поне 8см. В противен 
случай прилежащите 
странични стени може да 
се навлажнят.
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• Никога не използвайте 
продукта, ако секцията, 
разположена в горната 
или задната част 
на вашия продукт с 
електронни печатни 
платки вътре, е отворена 
(печатна платка с 
електронно покритие) (1).

1

1

За продукт с воден 
разпределител;
• Налягането на входа за 

студена вода трябва да 
е максимум 90 psi (620 
kPa). Ако налягането на 
водата надвиши 80 psi 
(550 kPa), използвайте 
клапана за ограничаване 
на налягането в 
мрежовата система. 
Ако не знаете как да 
проверите налягането 
на водата, потърсете 
помощ от професионален 
водопроводчик.

• Ако има риск от 
хидравлически удар 
във вашата инсталация, 

винаги използвайте 
оборудване за 
предотвратяване на 
хидравлически удар. 
Консултирайте се 
с професионален 
водопроводчик, ако не сте 
сигурни, че във вашата 
инсталация няма да 
възникне хидравлически 
удар.

• Не инсталирайте на входа 
за гореща вода. Вземете 
предпазни мерки срещу 
замръзване на маркучите. 
Работният интервал на 
температурата на водата 
трябва да е минимум 
33°F (0,6°C) и максимум 
100°F (38°C).

• Използвайте само 
питейна вода.

Защита от деца
• Ако на вратата е 

поставена ключалка, 
ключът трябва да се 
държи далеч от достъпа 
на деца.

• Децата трябва да бъдат 
надзиравани за да се 
избегне играене с уреда.
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Съвместимост с WEEE 
Директива за ихвърляне на 
отпадъчни продукти: 

   Продуктът 
отговаря на 
изискванията на 
директивата на ЕС 
за ихвърляне на 
отпадъчни 
продукти (2012/19/

EU).  Този продукт носи 
класификационен символ за 
отпадъчно електрическо и 
електронно оборудване 
(WEEE).
Продуктът е произведен от 
висококачествени части и 
материали, които могат да 
се използват повторно и са 
подходящи за рециклиране. 
Не изхвърляйте уреда 
заедно с обикновените 
битови и други отпадъци 
в края на оперативния 
му живот. Занесете го в 
събирателния център за 
рециклиране на електронно 
и електрическо оборудване. 
Обърнете се към 
местните власти за повече 
подробности относно тези 
събирателни центрове.

Съвместимост с 
директивата за 
ограничаване на 
употребата на определени 
опасни вещества
Закупеният от вас продукт 
отговаря на изискванията 
на директивата за 
ограничаване на употребата 

на определени опасни 
вещества на ЕС (2011/65/
EU).  Той не съдържа никой 
от вредните и забранени 
материали, описани в 
Директивата.

Информация за 
опаковъчните материали
Опаковъчните матгериали 
на продукта са произведени 
от рециклируеми материали 
съгласно нашите 
национални наредби за 
опазване на околната 
среда. Не изхвърляйте 
опаковъчните материали 
заедно с битовите и други 
отпадъци. Занесете ги в 
пунктовете за събиране 
на опаковъчни материали, 
определени от местните 
власти.

HC предупреждение
Ак охлаждащата система на 
уреда ви съдържа R600a: 
Този газ е запалим. Затова 

внимавайте да не повредите 
охладителната система 
и тръбите при употреба 
и транспорт. В случай на 
повреда, дръжте продукта 
далеч от потенциални 
източници на огън, което може 
да доведе до подпалването 
на уреда и проветрявайте 
стаята, където се намира той. 
Не взимайте предвид 
това предупреждение ако 
охладителната ви система 
съдържа R134a. 
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Типът газ, използван в 
продукта, е обозначен на 
страничната табелка с данни 
върху вътрешната лява 
страна на хладилника.
Никога не изхвърляйте уреда 

в огън.

Неща, които да направите с 
цел пестене на енергия
• Не оставяйте вратите на 

хладилника отворени за 
дълго.

• Не прибирайте горещи 
храни и напитки в 
хладилника.

• Не препълвайте 
хладилника за да не се 
затруднява въздушната 
циркулация вътре в него.

• Не инсталирайте 
хладилника под пряка 
слънчева светлина или 
в близост до уреди, 
излъчващи топлина, 
като фурни, съдомиялни 
машини или радиатори.

• Дръжте храната в 
затворени контейнери.

• За уреди с фризерно 
отделение; Можете да 
съхранявате максимално 
количество хранителни 
продукти ако свалите 
рафта или чекмеджето на 
хладилника. Стойността 
на енергийната 
консумация, посочена 
върху хладилника, е 
измерена при свален 
рафт или чекмедже 

на фризера и при 
максимално зареждане. 
Няма никаква опасност 
да използвате рафт или 
чекмедже в зависимост 
от формата и размера на 
хранителните продукти 
които замразявате.

• Разлеждането на 
замразена храна 
в хладилника ще 
осигури както пестене 
на енергия, така и ще 
запази качеството на 
хранителните продукти.
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3  Монтаж
B Запомнете, че производителят 

не носи отговорност, в случай, че 
предоставената в ръководството за 
употреба информация не се спазва.

На какво да обърнете 
внимание при повторно 
транспортиране на 
хладилника
1.  Хладилникът трябва да се изпразни и 

почисти преди всяко транспортиране.
2.  Рафтовете, аксесоарите, контейнера 

за запазване свежестта и др. в 
хладилника трябва да се залепят 
добре с изолирбанд срещу друсането 
при пренасяне.

3. Опаковката трябва да се обиколи 
с дебело тиксо и здрави въжета 
и правилата за транспортиране, 
напечатани върху опаковката, да се 
спазват.

Не забравяйте...
Всеки рециклиран продукт е от ползва за 

природата и националните ресурси.
Ако искате да допринесете за 

рециклирането на опаковъчните 
материали, може да получите 
информация за това от местните 
власти и органи за опазване на 
околната среда.

Преди да започнете работа 
с хладилника
Преди да започнете употреба на 

хладилника, моля поверете следното:
1. Вътрешността на хладилника суха ли 

е и може ли въздухът да циркулира 
свободно в задната му част?

2. Може да монтирате двата 
пластамасови клина както е показано 

1
2

3
3

3
1

на илюстрацията. Пластмасовите 
клинове осигуряват нужната 
дистанция между хладилника и 
стената, така че да се осигури 
циркулация на въздух. (Илюстрацията 
на фигурата е само пример и не 
отговаря точно на вашия продукт.)

3.  Почистете вътрешността на 
хладилника, както е препоръчано в 
раздел "Поддръжка и почистване".

4. Включете хладилника в контакта. 
При отваряне на вратата вътрешната 
лампичка светва.

5. Ще чуете шум, когато компресорът 
започне да работи. Нормално е 
течността и газовете в охладителната 
система да издават шум, дори 
компресорът да не работи. 

6. Предните ъгли на хладилника 
може да са топли на пипане. Това е 
нормално. Тези части са проектирани 
да бъдат топли с цел избягване на 
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кондензацията.

Електрическо свързване
Свържете хладилника към заземен 

контакт, който се предпазва от бушон с 
подходящ капацитет.

Важно:
• Свързването трябва да бъде 

направено в съответствие с 
наредбите в страната.

• Щепселът трябва да е лесно 
достъпен след монтажа.

• Посочената мощност трябва да 
отговаря на мощността на вашето 
захранване.

• При свързването не бива да се 
ползват удължители и разклонители.

B Ако кабелът е повреден, той трябва 
да се подмени от квалифициран 
техник.

B Уредът не бива да се ползва преди 
тда бъде поправен! Съществува 
опасност от токов удар!

Изхвърляне на 
опаковъчните материали

Опаковъчните материали може да 
представляват опасност за децата. 
Дръжте опаковъчните материали далеч 
от достъпа на деца или ги изхвърлете 
разделно, в съответствие с указанията 
за изхвърляне на отпадъци. Не ги 
изхвърляйте заедно с другите битови 
отпадъци.

Опаковката на вашия хладилник 
е изработена от рециклируеми 
материали.

Изхвърляне на стария ви 
хладилник.

Изхвърлете стария си уред така, че да 
не навредите на околната среда.
• Може да се консултирате с 

оторизирания търговец или центъра 

за събиране на отпадъци във вашата 
община относно изхвърлянето на 
хладилника ви.

Преди да изхвърлите хладилника ви, 
отрежете кабела и, ако вратата 
е със заключалки, ги направете 
неизползваеми, така, че да 
предпазите децата от всякакви 
евентуални рискове.

Поставяне ни монтиране
A Ако вратата на стаята, където ще 

инсталирате хладилника, не е 
достатъчно широка за да мине уреда 
през нея, се обадете в оторизирания 
сервиз за да свалят вратите на 
хладилника и го вкарайте странично 
през вратата. 

1. Инсталирайте хладилника на място, 
където може лесно да се ползва.

2. Дръжте хладилника далеч от 
топлинни източници, задушни места и 
пряка слънчева светлина.

3. Трябва да осигурите добра 
вентилация около хладилника за да 
може той да работи ефективно. Ако 
ще монтирате хладилника в ниша 
в стената, трябва да има поне 5 см 
разстояние от тавана и стената. Ако 
подът е покрит с килим, уредът трябва 
да се повдигне на 2.5 см от пода. 

4. Поставете хладилника върху равна 
подова повърхност за да се избегне 
клатене на уреда.
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Регулиране на крачетата
Ако хладилникът ви не е балансиран;
Може да балансирате хладилника 

като завъртите предните крачета 
както е показано на илюстрацията. 
Ъгълът, където е крака се понижава 
при завъртане по посока на черната 
стрелка и се увеличава при завъртане 
в обратната посока. Процесът се 
улеснява ако някой ви помогне като 
повдигне леко хладилника.
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Обръщане на вратите
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4  Подготовка

C Хладилникът ви трябва да се 
инсталира поне на 30 см разстояние 
от топлинни източници като котлони, 
фурни, централно парно, на поне 5 см 
от електрически печки и не трябва да 
се излага на пряка слънчева светлина.

C Температурата в стаята, където ще 
инсталирате хладилника, трябва 
да е поне 10°C. Употребата на 
хладилника при по-студени условия 
не е препоръчителна, тъй като това се 
отразява на ефективността му.

C Проверете дали вътрешността на 
хладилника е почистена изцяло.

C Ако два хладилника се инсталират 
един до друг, трябва да има поне 2 см 
разстояние помежду им.

C Когато използвате хладилника за 
първи път, следвайте следните 
указания през първите шест часа.

 -  Вратата не бива да се отваря често.
 -  Хладилникът трябва да работи 

празен, без храна в него.
 -  Не изключвайте хладилника от 

щепсела. Ако има прекъсване на 
захранването, което не можете 
да контролирате, моля прочетете 
предупрежденията в раздел 
“Възможни решения на възникнали 
проблеми”.

C Оригиналната опаковка и изолиращи 
материали трябва да се запазят 
за бъдещо транспортиране или 
преместване.
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Настройка на работната температура

5  Употреба на хладилника ви

Светлинни индикатори и 
контролен панел

Има  оцветени светлинни индикатори, 
разположени отпред на уреда, които 
показват работния режим на фризера.

Зелен индикатор (1): Осветява 
се когато уредът е включен към 
захранването и свети докато има 
налично електрическо захранване. 
Зелената светлина не свети ако 
термостатът е настроен на позиция "0". 
Зеленият индикатор не дава никаква 
информация за температурата вътре 
във фризера.

Червеният индикатор (2) свети:
a)  Ако предварително зададената 

температура не може да бъде 
поддържана.
b)  Ако вътре са поставени прекалено 

големи количества прясна храна.
c)  Ако вратата на уреда случайно е 

оставена отворена.
Копче на термостата (3) Копчето на 

термостата се намира върху таблото с 
индикаторни светлини.

2 1 3
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Работната температура се контролира 
от температурния регулатор.
Warm Cold

1 = Най-слабо охлаждане (Най-топло)
4 = Най-силно охлаждане (Най 

студено)
(или)
Min. = Най-слабо охлаждане  
(Най-топло)
Max. = Най-силно охлаждане  
(Най-студено) 

Моля, настройте според желаната 
температура.

Вътрешната температура зависи и 
от температурата на околната среда, 
честотата на отваряне на вратата и 
количеството храна, съхранявана в 
хладилника.

Честото отваряне на вратата води 
до повишаване на вътрешната 
температура.

Затова се препоръчва възможно най-
бързо затваряне на хладилника след 
ползване.

Нормалната температура на 
съхранение във фризера трябва да е-18 
°C (0 °F). Ако копчето на термостата 
се завърти обратно на часовниковата 
срелка от позиция 1, уредът се изключва 
и се чува звук от прищракване. По-ниски 
температури могат да бъдат достигнатi 
чрез регулиране на селектора за 
настройките към позиция 4.

Препоръчваме ви да проверявате 
температурата с точен термометър, 
за да се уверите, че отделенията за 
съхранение са поддържани на желаната 
температура.

Трябва да погледнете температурата 
много бързо, тъй като скалата на 
температурата ще се повиши много 
бързо след като го извадите от фризера.
Замразяване на храна

Отделението на фризера е отбелязано 
със символ  върху линията на 
вратата. 

Може да ползвате уреда както за 
замразяване на прясна храна, така 
и за съхранение на предварително 
замразени продукти.

Моля прочетете препоръките, 
посочени върху опаковката на 
хранителните продукти.

A Внимание
Не залеждайте газирани напитки, 

защото бутилката може да избухне при 
замразяване на течността в нея.

Внимавайте с някои замразени 
продукти от рода на цветни кубчета лед.

Не надвишавайте капацитета за 
замразяване на уреда за 24 часа. Вижте 
табелката с данни.  

За да запазите качеството на храната, 
замразяването трябва да стане 
възможно най-бързо.

По този начин капацитетът на 
замразяване не се надвишава и 
температурата във фризера не се 
повишава.
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A Внимание
Винаги дръжте вече дълбоко 

замразените хранителни продукти, 
разделени от прясно сложената храна.

Когато замразявате дълбоко гореща 
храна, охлаждащият компресор работи 
до пълното й замразяване. Това може 
временно да причини прекомерно 
охлаждане на хладилното отделение.

Не се безпокойте, ако веднага след 
като сте я затворили, вратата на 
фризера се отваря с трудност. Това се 
дължи на разликата в налягането, което 
ще се нормализира и вратата ще може 
да бъде отворена нормално само след 
няколко минути.

След затваряне на вратата се чува 
звук от вакуум. Това е съвсем нормално.

Правене на кубчета лед

Напълнете поставката за лед ¾ с вода 
и я поставете във фризера.

Може да извадите кубчетата лед 
веднага след като водата се е 
превърнала на лед.

Никога не използвайте остри предмети 
като ножове или вилици за да извадите 
кубчетата. Има опасност да се нараните!

Вместо това изчакайте кубчетата лед 
леко да се отпуснат или поставете 
дъното на поставката в топла вода за 
момент.

1 -

4 -

-2

-3

Разлеждане на уреда.

Прекомерното количество наслоен 
лед води до намаляване работното 
качество на уреда.

Затова се препоръчва разлеждане 
на уреда поне два пъти в годината, 
или когато нивото на наслоения лед 
надвишава 7мм. 

Размразяването трябва да се 
извършва при извадена от хладилника 
храна или с много малко останала 
вътре.

Извадете дълбоко замразената храна 
от чекмеджетата. Увийте дълбоко 
замразените продукти в няколко слоя 
хартия, или одеяло и ги дръжте на 
хладно място.

Изключете уреда от контакта или 
изключете прекъсвача за да започнете 
разлеждането.

Извадете всички принадлежности 
(като рафтове, чекмеджета и т.н.) от 
уреда и използвайте подходящ съд за 
събиране на оттичащата се вода.

Използвайте гъба или мек парцал за 
да попиете стичащата се вода, ако е 
необходимо 

Дръжте вратата отворена по време на 
разлеждането.

За по-бързо разлеждане може да 
поставите съдове с гореща вътре вода 
в уреда.

Никога не използвайте електрически 
уреди, разлеждащи спрейове или остри 
предмети като ножове или вилици за да 
махнете леда.
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Почистете хладилника вътре, след 
приключване на размразяването (виж 
раздел “Почистване и поддръжка”).

Сега може да включите уреда 
от захранващия кабел. Сложете 
замразената храна в чекмеджетата и ги 
поставете във фризера.
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6  Поддръжка и почистване

A Никога не използвайте газ, бензин или 
подобни вещества за почистване на уреда.

B Препоръчваме ви да изключите уреда от 
контакта, преди почистване.

C Никога не използвайте за почистване 
остри или абразивни материали, сапун, 
домакински препарати, перилни препарати 
или полир.

C За продуктите, които не притежават 
функция за предотвратяване на 
замразяването, водните капки могат да 
образуват слой с дебелина до ширината 
на пръст по задната страна на хладилното 
отделение. Не го почиствайте; никога не 
прилагайте смазка или други подобни 
препарати-

C Използвайте само леко навлажнена 
микрофибърна кърпа, за да почистите 
външната повърхност на продукта. Гъбите 
и другите типове почистващи кърпи могат 
да надраскат повърхностите.

C Използвайте хладка вода, за да почистите 
корпуса на хладилника, и подсушете.

C Използвайте влажна кърпа, натопена 
в разтвор от една супена лъжица сода 
бикарбонат в половин литър вода, за да 
почистите вътрешността, и подсушете.

B В гнездото на лампата и другите 
електрически компоненти не бива да 
навлиза вода.

B Ако хладилникът няма да се използва 
дълго време, изключете го от контакта, 
извадете всички хранителни продукти, 
почистете го и оставете вратата 
открехната.

C Редовно проверявайте уплътненията на 
вратата, за да сте сигурни, че са чисти и че 
по тях няма хранителни остатъци.

C За да свалите рафт от вратата, извадете 
всички продукти и го бутнете нагоре от 
основата му.

C Никога не използвайте почистващи 
препарати или вода със съдържание 
на хлор за почистване на външните 
повърхности и хромираните части на 
продукта. Хлорът разяжда такива метални 

повърхности.
C Не използвайте остри и абразивни 

инструменти или сапун, домашни 
почистващи препарати, перилни 
препарати, бензин, бензол, восъчни и 
т.н., в противен случай щампите върху 
пластмасови части ще изчезнат и ще 
настъпи деформация. Използвайте 
топла вода и мека кърпа за почистване и 
подсушаване.

Предпазване на пластмасовите 
повърхности 

• Не слагайте течни мазнини или готвени 
в мазнина ястия в хладилника освен 
в затворен контейнер, тъй като те 
повреждат пластмасовите повърхности на 
хладилника. В случай на разливане или 
омазване на пластмасовите повърхности 
с мазнина, почистете и изплакнете 
съответната част от повърхността с топла 
вода.
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7  Възможни решения на възникнали проблеми
Моля, прегледайте този списък преди да се обадите в сервиза. Това може да ви 

спести време и пари. Този списък съдържа проблеми, които не са в резултат на 
дефетно производство или лоша употреба на материали.  Някои от описаните тук 
характеристики може да не са налични във вашия продукт. 

Хладилникът не работи. 
• Хладилникът правилно ли е включен в контакта? Включете щепсела в контакта.
• Да не е изгорял бушонът на контакта, към който е свързан хладилника или 

главният бушон? Проверете бушона.
Кондензация по странияната стена на хладилното отделение (МУЛТИЗОНА, 

КОНТРОЛ НА ОХЛАЖДАНЕТО и FLEXI ZONE).
• Много студени външни температурни условия. Често отваряне и затваряне на 

вратата. Много влажни външни условия. Съхранение на храни със съдържание 
на течности в отворените контейнери. Оставена открехната вратата. Превключете 
термостата на по-ниска стойност. 

• Дръжте вратата отворена по-кратко време или я използвайте по рядко. 
• Покривайте храните, съхранявани в отворени контейнери с подходящи 

материали.
• Избършете кондензираната вода със сух парцал и проверете дали се кондензира 

отново.
Компресорът не работи

• Защитният термостат на компресора се изключва при внезапно прекъсване в 
захранването или при включване и изключване от контакта тъй като налягането на 
охладителя в охладителната система на хладилника все още не е уравновесен. 
Хладилникът ще започне да работи след около 6 минути. Ако след този период от 
време хладилникът не почне да работи, се свържете със сервиза.

• Хладилникът е в цикъл на разлеждане. Това е нормално за хладилник с напълно 
автоматично разлеждане. Цикълът на разлеждане се задейства периодично.

• Хладилникът не е включен в контакта. Проверете дали щепсела е добре вкаран в 
контакта.

• Правилно ли са направени температурните настройки?
• Захранването трябва да е изключено.
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Хладилникът работи често или продължително време
• Новият ви хладилник може да е по-широк от предишния. Това е съвсем нормално. 

Големите хладилници работят по-дълго време.
• Температурата в стаята може да е твърде висока. Това е съвсем нормално.
• Хладилникът може скоро да е включен в контакта или да е зареден с храна. 

Пълното охлаждане на хладилника може да продължи няколко часа по-дълго.
• Възможно е наскоро да сте поставили големи количества топла храна в 

хладилника. Горещата храна води до по-продължителна работа на хладилника до 
достигане на необходимата й температура на съхранение.

• Вратите може да са били отваряни често или оставени открехнати за дълго 
време. Топлият въздух, проникнал в хладилника, го кара да работи за по-
продължителни периоди. Избягвайте да отваряте вратите толкова често.

• Вратата на фризерното или хладилно отделение може да е била оставена 
открехната. Проверете дали вратите са плътно затворени.

• Хладилникът е настроен на много ниска температура. Настройте хладилника на 
по-висок градус и изчакайте докато достигне температурата.

• Уплътнението на вратата на хладилника или фризера може да е замърсено, 
износено, повредено или неправилно поставено. Почистете или подменете 
уплътнението. Повреденото уплътнение кара хладилника да работи по-
продължително време за да поддържа температурата.

Температурата във фризера е много ниска, докато температурата в хладилника 
е задоволителна
• Фризерът е настроен на много ниска температура. Настройте температурата във 

фризера на по-висока стойност и проверете.
Температурата в хладилника е много ниска, докато температурата във фризера 

е задоволителна
• Възможно е хладилникът да е настроен на много ниска температура. Настройте 

температурата в хладилника на по-висока стойност и проверете.
Хранителните продукти, съхранявани в чекмеджетата на хладилното отделение, 

замръзват.
• Възможно е хладилникът да е настроен на много ниска температура. Настройте 

температурата в хладилника на по-висока стойност и проверете.
Температурата в хладилника или фризера е много висока.

• Възможно е хладилникът да е настроен на много висока температура. 
Настройката на хладилника оказва влияние върху температурата във фризера. 
Променете температурата в хладилника или фризера до достигане на 
задоволително ниво.

• Вратите може да са били отваряни често или оставени открехнати за дълго 
време; отваряйте ги по-нарядко.

• Вратата може да е била оставена открехната; затворете я докрай.
• Възможно е наскоро да сте поставили голямо количество топла храна в 

хладилника. Изчакайте хладилникът или фризерът да достигнат желаната 
температура. 

• Хладилникът може да е включен скоро в контакта. Пълното охлаждане на 
хладилника отнема време.



BG25

Работният шум се увеличава когато хладилникът работи.
• Оперативните характеристики на хладилника ви може да се променят в 

зависимост от промените на околната температура. Това е нормално и не е 
повреда.

Вибрации или шум.
• Подът не е равен или издръжлив. Хладилникът се люлее при леко помръдване. 

Уверете се, че подът е достатъчно здрав и равен и може да издържи хладилника. 
• Шумът може да идва от предметите, поставени върху хладилника. Свалете 

всякакви предмети от върху хладилника.
От хладилника се чуват се шумове като от разливане на течност или спрей.

• Потокът на течност и газ е в съответствие с оперативните принципи на 
хладилника ви. Това е нормално и не е повреда.

Чува се шум като от духане на вятър.
• Вентилаторите се използват за охлаждане на хладилника. Това е нормално и не е 

повреда.
Кондензация по вътрешните страни на хладилника.

• Топлият и влажен климат повишава залеждането и кондензацията. Това е 
нормално и не е повреда. 

• Вратите може да са били оставени открехнати; проверете дали са затворени 
докрай.

• Вратите може да са били отваряни често или оставени открехнати за дълго 
време; отваряйте ги по-нарядко.

Отвън на хладилника или между вратите се събира влага.
• Възможно е въздухът да е влажен; това е нормално при влажен климат. Когато 

влажността във въздуха намалее, кондензираната вода ще изчезне.
Лоша миризма в хладилника.

• Вътрешността на хладилника трябва да се почисти. Почистете вътрешността на 
хладилника с гъба, хладка или газирана вода. 

• Миризмата може да излиза от контейнери или опаковъчни материали. 
Използвайте друг контейнер или различна марка опаковъчни материали.

Вратата не се затваря.
• Пакетите с храна може да пречат на затварянето на вратата. Преместете 

пакетите, които пречат на вратата. 
• Хладилникът не е изправен върху пода и се люлее при леко помръдване. 

Настойте повдигащите винтове. 
• Подът не е равен или издръжлив. Уверете се, че подът е равен и способен да 

издържи хладилника.
Контейнерите за запазване на свежестта са заклещени.

• Храната може да докосва горната част на чекмеджето. Разместете храната в 
чекмеджето.



Palun lugege esmalt juhendit!
Kallis klient,
Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud 

kõige põhjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hästi.
Selleks soovitame teil põhjalikult kogu tootejuhendi läbi lugeda enne toote 

kasutamist ja hoida see ka tulevikuks käepärast.

See juhend
t� Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.
t� Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.
t� Järgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
t� Hoidke juhendit kättesaadavas kohas, kuna te võite seda ka hiljem vajada. 
t� Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.

Palun pange tähele, et see juhend võib kehtida ka teiste mudelite kohta. 

Sümbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab järgnevaid sümboleid:
C Oluline teave või kasulikud näpunäited.
A Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.
B Hoiatus elektripinge eest. 

TEAVEC
.Tooteandmebaasis säilitatava mudeli kohta käiva teabe 
juurde pääseb järgmisele veebisaidile sisenedes ja otsides 
energiamärgiselt oma mudeli identifikaatori (*).

https://eprel.ec.europa.eu/A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Teie külmik  

1. Helkurid
2. Top Sisekujundus
3. Märgutuled
4. Termostaadi nupp
5. jää pank
6. Kiirkülmutusfunktsioon laekaga
7. Külmutatud toiduainete kupeed
8. Reguleeritavad esijalad

Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi täpselt 
vastata teie tootele. Kui kõnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, 
kehtib see teiste mudelite kohta.

1
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7

7

6

8
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Palun tutvuge 
alljärgneva teabega. 
Selle teabe eiramine võib 
põhjustada vigastusi 
või materiaalset 
kahju. Vastasel korral 
muutuvad kõik garantiid 
ja töökindluse tagatised 
kehtetuks.
Originaalvaruosad on 

saadaval 10 aasta jooksul 
alates ostukuupäevast.

Kasutusotstarve

A

HOIATUS:  
Ärge blokeerige 

seadme korpuses 
või sisseehitatud 
karkassis olevaid 
ventilatsiooniavasid.

A

HOIATUS: 
Ärge kasutage 

sulatamise protsessi 
k i i r e n d a m i s e k s 
mehaanilisi või teisi 
vahendeid, välja 
arvatud juhul kui 
nende kasutamist 
soovitab tootja.

A

HOIATUS: 
Ärge kahjustage 

k ü l m u t u s a i n e 
ringlust.

A

HOIATUS:  
Ärge kasutage 

seadme toidu 
säilitamise kambrites 
elektrilisi seadmeid, 
välja arvatud juhul kui 
seda tüüpi seadmete 
kasutamist soovitab 
tootja.

See seade on 
mõeldud kasutamiseks 
kodukeskkonnas ja 
sarnastes tingimustes, 
näiteks
- kaupluste, kontorite ja 

teiste töökeskkondade 
personalialade köökides; 
- talumajapidamistes ja 

hotellides, motellides ja 
teistes eluruumi tüüpi 
keskkondades klientide 
kasutuses. 

2 Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks
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 Üldohutus
t� Kui soovite toote 

utiliseerida või 
vanametalli saata, 
soovitame teil vajaliku 
teabe ja volitatud 
asutuste leidmiseks 
konsulteerida volitatud 
teenindusega.

t� Kõigi külmikuga 
seotud küsimuste 
ja probleemide osas 
konsulteerige volitatud 
teenindusega. Ärge 
tegutsege külmiku kallal 
ega laske kellelgi teisel 
seda teha ilma volitatud 
teenindust teavitamata.

t� Külmutuskambriga 
toodete puhul: ärge 
sööge jäätist ja 
jääkuubikuid kohe 
pärast sügavkülmikust 
väljavõtmist! (See 
võib tekitada suus 
külmaville.) 

t� Külmutuskambriga 
toodete puhul: ärge 
pange pudelisse ja 
purki villitud jooke 
sügavkülmikusse. 
Vastasel juhul võivad 
nad lõhkeda. 

t� Ärge puudutage 
külmutatud toiduaineid 
palja käega; need võivad 
käe külge kinni jääda. 

t� Enne puhastamist või 
sulatamist eemaldage 
külmik vooluvõrgust.

t� Külmiku puhastamiseks 
ja sulatamiseks ei tohi 
kunagi kasutada auru 
ning pihustatavaid 
puhastusvahendeid. 
Sellistel juhtudel võib 
aur sattuda kontakti 
elektriosadega ja 
põhjustada lühise või 
elektrilöögi. 

t� Ärge kunagi kasutage 
külmiku osasid (nt 
uks) toetus- või 
astumispinnana. 

t� Ärge kasutage külmiku 
sees elektriseadmeid.

t� Ärge vigastage 
puurimis- või 
lõikeriistadega 
külmiku osi, kus 
ringleb külmutusaine. 
Aurustaja, 
torupikenduste või 
pinnakattevahendite 
augustamisel 
välja lenduda võiv 
külmutusaine põhjustab 
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nahaärritust ja 
silmakahjustusi.

t� Ärge katke ega 
blokeerige külmiku 
ventilatsiooniavasid.

t� Elektriseadmeid 
võivad parandada 
ainult volitatud isikud. 
Ebakompetentsete 
isikute tehtud 
parandused võivad olla 
kasutajale ohtlikud.

t� Rikke, hooldus- või 
parandustöö korral 
ühendage külmik 
vooluvõrgust lahti 
kas vastava kaitsme 
väljalülitamise või 
pistiku lahtiühendamise 
teel. 

t� Pistiku lahtiühendamisel 
ärge tõmmake juhtmest. 

t� Veenduge, et suure 
alkoholisisaldusega 
joogid on ladustatud 
turvaliselt, korgid kinni 
ja anumad püstises 
asendis.

t� Ärge hoidke külmikus 
aerosoolpakendeid 
tule- ja plahvatusohtlike 
ainetega.

t� Ärge kasutage 
sulatusprotsessi 

kiirendamiseks mehaanilisi 
seadmeid ega muid 
vahendeid peale tootja 
soovitatute.

t� Toode ei ole mõeldud 
kasutamiseks piiratud 
füüsiliste, sensoorsete 
või vaimsete võimetega, 
samuti puudulike 
kogemuste ja teadmistega 
isikute (sealhulgas laste) 
poolt, välja arvatud nende 
turvalisuse eest vastutava 
isiku juuresolekul ja 
juhendamisel.

t� Ärge kasutage vigastatud 
külmikut. Probleemide 
korral pidage nõu volitatud 
teenindusega.

t� Teie külmiku elektriline 
ohutus on tagatud 
ainult siis, kui teie maja 
maandussüsteem vastab 
standarditele.

t� Toote kokkupuutumine 
vihma, lume, päikese ja 
tuulega on elektriohutuse 
seisukohast ohtlik.

t� Et vältida ohtliku 
olukorra teket, pöörduge 
toitejuhtme vigastuse 
korral volitatud 
teenindusse.



ET7

t� Paigalduse ajal ärge 
ühendage külmikut 
seinakontakti. Vastasel 
korral võib tekkida surma 
või raske vigastuse oht.

t� See külmik on mõeldud 
ainult toidu hoiustamiseks. 
Seda ei tohi kasutada 
teistel eesmärkidel.

t� Tehniliste andmete silt 
paikneb külmiku sees 
vasakpoolsel seinal.

t� Ärge kunagi 
ühendage külmikut 
energiasäästusüsteemiga 
– see võib külmikut 
kahjustada.

t� Kui külmikul on sinine 
valgustus, ärge vaadake 
seda valgust pikemat 
aega palja silmaga ega läbi 
optiliste seadmete.

t� Käsitsi juhitavate 
külmikute puhul oodake 
pärast voolukatkestust 
vähemalt 5 minutit, enne 
kui külmiku sisse lülitate.

t� Omanikuvahetuse puhul 
tuleks kasutusjuhend 
edasi anda külmiku 
järgmisele omanikule.

t� Külmiku transportimisel 
vältige toitejuhtme 
kahjustamist. Toitejuhtme 

painutamise tagajärjel 
võib tekkida tulekahju. 
Toitejuhtme peale ei 
tohi kunagi asetada 
raskeid esemeid. Ärge 
ühendage pistikut 
seinakontakti märgade 
kätega.

t� Ärge ühendage 
külmikut logiseva 
seinakontaktiga.

t� Ohutuse huvides ei 
tohi pritsida vett otse 
külmiku sisemistele või 
välimistele osadele.

t� Tulekahju ja plahvatuse 
ohu vältimiseks ärge 
pihustage külmiku 
lähedal kergestisüttivaid 
aineid (nt propaangaas).

t� Ärge asetage külmiku 
peale veega täidetud 
esemeid, kuna see võib 
põhjustada elektrilöögi 
või tulekahju.
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t� Ärge pange külmikusse 
liiga suurt kogust 
toitu. Liiga täis pandud 
külmikust võivad 
toidud ukse avamisel 
välja kukkuda ning teid 
ennast või külmikut 
kahjustada. Ärge 
asetage külmiku peale 
esemeid, kuna need 
võivad külmiku ukse 
avamisel või sulgemisel 
alla kukkuda.

t� Külmikus ei tohi 
hoida vaktsiine, 
temperatuuritundlikke 
ravimeid, teaduslikke 
aineid jne, mis 
nõuavad kindlaid 
temperatuuritingimusi.

t� Kui külmkappi pole 
kavas pikemat aega 
kasutada, tõmmake 
pistik kontaktist välja. 
Toitejuhtme võimalik 
defekt võib põhjustada 
tulekahju.

t� Kui reguleeritavad 
jalad ei ole kindlalt 
vastu põrandat, võib 
külmik paigast nihkuda. 
Et vältida külmiku 
nihkumist, tuleks 
reguleeritavad jalad 

põrandal korralikult 
fikseerida.

t� Külmikut teisaldades 
ärge hoidke kinni 
uksekäepidemest. 
Vastasel korral võib see 
puruneda.

t� Kui peate toote 
paigaldama 
teise külmiku või 
sügavkülmiku kõrvale, 
peab seadmete vahele 
jääma vähemalt 8 cm 
vaba ruumi. Vastasel 
juhul võivad külgseinad 
niiskeks muutuda.

t� Ärge kasutage toodet, 
kui selle ülaosas või 
taga sisemuses asuv 
elektroonika trükiplaat 
on avatud (elektroonika 
trükiplaadi korpusekate) 
(1).  

1

1
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Veedosaatoriga 
toodete puhul:
t� Külma vee 

sisselaske surve võib 
maksimaalselt olla 
90 naela ruuttollile 
(6,2 baari). Kui 
veesurve ületab 80 
naela ruuttollile (5,5 
baari), siis kasutage 
vooluvõrgusüsteemis 
rõhuregulaatorit. Kui te 
ei tea, kuidas veesurvet 
kontrollida, siis pidage 
nõu professionaalse 
torumehega.

t� Kui seadmete 
installeerimisel on vee 
hüdraulilise löögi oht, 
siis kasutage alati seda 
vältivat varustust. Kui 
te ei ole kindel, kas 
installeerimisel on 
vee hüdraulilise löögi 
oht, siis konsulteerige 
professionaalse 
torumehega.

t� Ärge paigaldage 
soojaveesisendile. 
Võtke tarvitusele 
ettevaatusabinõud, 
et ei tekiks voolikute 
külmumise ohtu. 

Veetemperatuuri 
operatsioonivahemik 
peab olema 0,6°C 
(33°F) kuni 38°C 
(100°F).

t� Kasutage ainult 
joogikõlblikku vett.

Laste ohutuse tagamine
t� Kui uksel on lukk, tuleks võtit hoida 

väljaspool laste käeulatust.
t� Hoidke lastel silma peal, et nad ei 

saaks seadmega mängida.

WEEE direktiivi täitmine 
ja romuseadme 
kõrvaldamine: 

Seade vastab Euroopa 
Liidu WEEE direktiivile 
(2012/19/EL). Seadmel on 
elektri- ja 
elektroonikaseadmete 
jäätmete (WEEE) liigiti 
kogumise tähis.

Seade on valmistatud kvaliteetsetest 
osadest ja materjalidest, mis 
sobivad ringlussevõtmiseks ja 
taaskasutamiseks. Ärge visake 
tarbetuks muutunud seadet 
tavalise olmeprügi ega muude 
jäätmete hulka. Viige see elektri- ja 
elektroonikajäätmete kogumispunkti. 
Kogumispunktide kohta saate 
täpsemat teavet kohalikust 
omavalitsusest.
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RoHS-direktiivi täitmine:
Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-

direktiivile (2011/65/EL). See ei 
sisalda direktiivis mainitud kahjulikke 
ja keelatud materjale.
Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele 
keskkonnaeeskirjadele on 
toote pakend valmistatud 
taaskasutatavatest materjalidest. 
Ärge visake pakkematerjale tavalise 
olmeprügi või muude jäätmete hulka. 
Viige need kohaliku omavalitsuse poolt 
määratud pakendikogumispunkti.
Ohuhoiatus
Kui teie toote jahutussüsteem 
sisaldab ainet R600a: 

See gaas on tuleohtlik. Seega olge 
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja 
transpordi ajal jahutussüsteemi ning 
torustikku vigastada. Vigastuse korral 
hoidke toodet eemal potentsiaalsetest 
tuleallikatest, mis selle süüdata 
võiksid, ja ventileerige ruumi, milles 
seade asub. 
See hoiatus ei puuduta teid, 
kui teie toote jahutussüsteem 
sisaldab ainet R134a. 

Tootes kasutatava gaasi tüüp on 
kirjas andmesildil, mis paikneb külmiku 
sees vasakpoolsel seinal.

Ärge kunagi seadet põletage.

Mida saab teha energia 
säästmiseks
t� Ärge hoidke oma külmiku uksi pikalt 

lahti.
t� Ärge pange külmikusse kuuma toitu-

jooke.
t� Ärge laadige külmikut liiga täis, et 

õhk saaks vabalt ringelda.
t� Ärge paigaldage oma külmikut 

otsese päikesevalguse 
kätte või kuumust kiirgavate 
seadmete lähedale (nt ahjud, 
nõudepesumasinad või radiaatorid).

t� Hoidke toitu suletud nõudes.
t� Külmutuskambriga toodete puhul: 

et külmutuskamber mahutaks 
võimalikult palju, võite eemaldada 
riiuli või sahtli. Külmiku energiakulu 
ametlik väärtus on saadud 
maksimaalse täituvuse juures, 
kui külmutuskambri riiul või sahtel 
on eemaldatud. Riiulit või sahtlit 
võib vabalt kasutada vastavalt 
külmutatavate toiduainete kujule ja 
suurusele.

t� Külmutatud toidu sulatamine 
jahutuskambris võimaldab säästa 
energiat ning ühtlasi säilitada toidu 
kvaliteeti.
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3  Paigaldamine

2. Puhastage külmiku sisemus, nagu 
soovitatud peatükis "Hooldus ja 
puhastamine".

3. Ühendage külmik seinakontakti. 
Kui külmiku uks on avatud, läheb 
jahutuskambri tuli põlema.

4. Kompressori käivitumisega kaasneb 
müra. Jahutussüsteemis olev 
vedelik ja gaasid võivad samuti 
müra tekitada, seda isegi juhul kui 
kompressor ei tööta – see on täiesti 
normaalne. 

5. Külmiku esiservad võivad tunduda 
soojad. See on täiesti normaalne 
nähtus. Need alad peavad olema 
soojad, et vältida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise 
õhuava peale, nagu näidatud 
alloleval joonisel. Plastikust kiilud 
tagavad õhu liikumiseks vajaliku 
vahemaa külmiku ja seina vahel.

B Palun jätke meelde, et tootja 
vabaneb vastutusest, kui selles 
kasutusjuhendis antud teavet 
arvesse ei võeta.

Mida pidada meeles 
külmiku hilisemal 
transportimisel
1. Külmik tuleb enne igasugust 

liigutamist tühjendada ja puhastada.
2. Riiulid, lisaseadmed, köögiviljasahtel 

jms tuleb teibi abil enne uuesti 
pakendamist raputuste kaitseks 
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu 
teibi ja tugevate köite abil ning 
tuleb järgida pakendile trükitud 
transpordireegleid.

Palun ärge unustage…
Iga ümbertöödeldud ese on 

hädavajalik abi loodusele ja meie 
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada 
p a k k e m a t e r j a l i d e 
ümbertöötlemisse, saate lisateavet 
keskkonnakaitseasutustest või 
kohalike võimuorganite käest.

Enne külmiku kasutamist
Enne külmiku kasutama hakkamist 

kontrollige järgmist:

1. Kas külmiku sisemus on kuiv ja kas 
õhk saab selle tagaosas vabalt 
liikuda?

1
2

3
3

3
1
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Elektriühendus
Ühendage seade maandatud 

pistikupessa, mida kaitseb sobiva 
nimivoolutugevusega kaitse.
NB!
t� Ühendus peab vastama riiklikele 

nõuetele.
t� Toitejuhe peab olema pärast 

paigaldust kergesti ligipääsetav.
t� Ettenähtud pinge peab vastama teie 

vooluvõrgu pingele.
t� Ühendamiseks ei tohi kasutada 

pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.
B Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta 

välja vahetada kvalifitseeritud 
elektrikul.

B Toodet ei tohi enne selle 
parandamist kasutada! Elektrilöögi 
oht!

Pakendi utiliseerimine
Pakkematerjalid võivad olla lastele 

ohtlikud. Hoidke pakkematerjale 
lastele kättesaamatus kohas või 
utiliseerige need, sorteerides need 
vastavalt jäätmekäitlusjuhistele. 
Ärge visake neid ära koos 
majapidamisjäätmetega.

Teie külmiku pakend on toodetud 
ümbertöödeldavatest materjalidest.
Vana külmiku 
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana seade 
keskkonda kahjustamata.
t� Külmiku utiliseerimise osas 

võite nõu pidada volitatud 
edasimüüjaga või oma haldusüksuse 
jäätmekäitluskeskusega.

Enne külmiku utiliseerimist ühendage 
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke, 
muutke need kasutuskõlbmatuks, et 
kaitsta lapsi ohtude eest.
Asukoha valik ja 
paigaldamine
A Kui külmik ei mahu läbi ukse 

ruumi, kuhu soovite seda paigaldada, 
pöörduge volitatud teenindusse. 
Tehnik saab külmiku uksed eemaldada, 
nii et see mahub külili läbi ukseava. 
1. Paigaldage külmik kohta, kus seda 

on kerge kasutada.
2. Hoidke külmikut eemal 

soojusallikatest, niisketest 
kohtadest ja otsesest 
päikesevalgusest.

3. Külmiku tõhusa töö tagamiseks 
peab selle ümbruses toimuma 
piisav õhuringlus. Kui kavatsete 
paigutada külmiku seinaorva, peab 
see jääma laest ja seintest vähemalt 
5 cm kaugusele. Kui põrand on 
kaetud vaibaga, tuleb toode tõsta 
põrandast 2,5 cm kõrgusele. 

4. Põrutuste vältimiseks asetage 
külmik ühetasasele põrandapinnale.

5. See toode vajab tõhusaks 
toimimiseks piisavat õhuringlust. 
Kui toode asetatakse alkovisse, 
ärge unustage jätta toote ja lae 
ning toote ja ümbritsevate seinte 
vahele vähemalt 5 cm vaba ruumi.

6. Kui toode asetatakse alkovisse, 
ärge unustage jätta toote ja lae 
ning toote ja ümbritsevate seinte 
vahele vähemalt 5 cm vaba ruumi. 
Kontrollige, kas tagaseinal asuv 
vabaruumi kaitsekomponent on 
paigas (kui see on tootega kaasas). 
Kui komponent pole saadaval või 
kui see on kadunud, asetage toode 
nii, et toote tagumise seina ja 
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Jalgade seadistamine
Kui teie külmik on tasakaalust väljas;
Saate oma külmikut tasakaalustada, 

kui pöörate esimesed jalad nii, 
nagu joonisel näidatud. Jalaga nurk 
langeb, kui pöörate seda musta noole 
suunas, ja tõuseb, kui pöörate seda 
vastupidises suunas. Kellegi appi 
kutsumine külmikut õrnalt kergitama 
on selle tegevuse juures suureks 
abiks.

ruumi seina vahele jääks vähemalt 
5 cm vaba ruumi. Toote taga olev 
vabaruum on toote tõhusa töö 
tagamiseks oluline.
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4 Ettevalmistus
t� Teie külmik tuleks paigaldada 

vähemalt 30 cm kaugusele 
kuumusallikatest nagu pliidirauad, 
ahjud, keskküttesüsteem ja pliidid, 
ning vähemalt 5 cm kaugusele 
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see 
asuda otsese päikesevalguse käes.

t� Külmiku paigaldamiseks kasutatava 
ruumi temperatuur peaks olema 
vähemalt 10°C. Jahedamates 
tingimustes külmiku kasutamine 
ei ole tõhususe vähenemise tõttu 
soovitatav.

t� Palun veenduge, et külmiku sisemus 
on korralikult puhastatud.

t� Kui kaks külmikut paigaldatakse 
kõrvuti, peaks nende vahele jääma 
vähemalt 2 cm ruumi.

t� Kui kasutate külmikut esimest korda, 
järgige palun esimese kuue tunni 
jooksul järgnevaid juhiseid.

t� Ust ei tohiks sagedasti avada.
t� See peab töötama tühjalt, ilma et 

toitu sees oleks.
t� Ärge ühendage külmikut 

vooluvõrgust lahti. Kui tekib teist 
sõltumatu voolukatkestus, vaadake 
palun hoiatusi “Soovituslikud 
lahendused probleemidele” 
peatükis.

t� Originaalpakend ja vahtmaterjal 
tuleks alles jätta juhuks, kui tulevikus 
on vaja külmikut liigutada või kolida.

t� Mõnedel mudelitel lülitub juhtpaneel 
automaatselt 5 minutit peale ukse 
sulgemist välja. See aktiveerub 
uuesti, kui uks avada või vajutada 
mistahes nuppu.

t� Seadme ukse avamise ja 
sulgemisega kaasnevate 
temperatuurikõikumiste normaalse 
kaasnähuna tekib ukse- ja 
siseriiulitele ning klaasist mahutitele 
kondensaat.
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Töötemperatuuri reguleerimine

 Valgusdioodid ja
juhtpaneel

Seadme esiküljel on kaks eri värvi 
signaaltuld, mis näitavad külmuti 
töörežiimi.
Roheline tuli (1): 

Süttib seadme toitevõrku 
ühendamisel ja põleb seni, kuni 
elektrivool on olemas. Roheline tuli 
ei põle, kui termostaat on asendis 0. 
Roheline signaaltuli ei näita mingil 
viisil temperatuuri külmuti sees.
Punane tuli (2) süttib:

a)  Kui etteantud temperatuuri ei 
õnnestu säilitada.

b)  Kui külmutisse on pandud liiga 
palju värskeid toiduaineid.

c)  Kui unustate seadme ukse 
kogemata lahti.

Termostaadi nupp (3) 
Termostaadi nupp asub 

signaaltulede paneelil.

Töötemperatuuri reguleeritakse 
temperatuuriregulaatoriga.

2 1 3

5  Külmiku kasutamine
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Warm Cold

1 = Madalaim jahutussäte (kõige 
soojem säte)

4 = Kõrgeim jahutussäte (kõige 
külmem säte)

(või)
Min. = madalaim jahutussäte 
(kõige soojem säte)
Max. = kõrgeim jahutussäte 
(kõige külmem säte) 

Valige säte vastavalt soovitud 
temperatuurile.

Sisetemperatuur oleneb ka 
ümbrustemperatuurist, ukse avamise 
sagedusest ja säilitatava toidu 
kogusest.

Ukse sage avamine põhjustab 
sisetemperatuuri tõusu.

Seetõttu on soovitatav uks pärast 
kasutamist võimalikult ruttu sulgeda.

Seadme tavaline 
säilitustemperatuur peaks olema -18 
°C (0 °F). Kui pöörate termostaadi 
nuppu asendist 1 vastupäeva, lülitub 
seade välja ning kostab klõpsutaoline 
heli. Madalamat temperatuuri võib 
saada termostaadi nupu keeramisega 
asendi 4 suunas.

Soovitame kontrollida temperatuuri 
termomeetriga ja veenduda, et 
hoiukambrites on vajalik temperatuur.

Vaadake termomeetri näitu 
võimalikult ruttu, sest mõõduriista 
külmutist väljavõtmisel tõuseb selle 
temperatuur väga kiiresti.
Toiduainete külmutamine

Külmutustsooni tähistab 
uksevooderdisel olev sümbol  
.

Seadet saab kasutada värskete 
toiduainete külmutamiseks, aga 
ka eelkülmutatud toiduainete 
hoidmiseks.

Tutvuge soovitustega toiduainete 
pakendil.

A Tähelepanu!
Ärge külmutage gaseeritud jooke, 

kuna pudel võib selles oleva vedeliku 
külmumisel puruneda.

Külmutatud tooteid (nt värvilisi 
jääkuubikuid) tuleks käsitseda 
ettevaatlikult.

Ärge ületage seadme 
külmutusjõudlust 24 tunni jooksul. Vt 
andmesilti. 

Toidu kvaliteedi säilitamiseks peab 
külmutamine toimuma võimalikult 
kiiresti.

Sel juhul ei ületata külmutusjõudlust 
ning temperatuur külmutuskambris ei 
tõuse.
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A Tähelepanu!
Hoidke juba sügavkülmutatud 

toiduaineid värskest toidust lahus.

Kuuma toidu sügavkülmutamisel 
töötab jahutuskompressor seni, kuni 
toit on täielikult külmutatud. See 
võib ajutiselt langetada temperatuuri 
jahutuskambris.

Kui sügavkülmuti uks avaneb 
veidi pärast sulgemist raskelt, ärge 
liialt muretsege. Selle põhjuseks 
on rõhkude vahe, mis mõne minuti 
pärast võrdsustub ja lubab ust 
normaalselt avada.

Vahetult pärast ukse sulgemist 
kuulete hõrenduse tekkega seotud 
heli. See on täiesti normaalne 
nähtus.

Jääkuubikute valmistamine

Täitke jäänõu kolmveerandini veega 
ja asetage külmutuskambrisse.

Kui vesi on külmunud, võite 
jääkuubikud välja võtta.

Ärge kasutage jääkuubikute 
eemaldamiseks teravaid esemeid 
nagu näiteks nuga või kahvel. 
Vigastusoht!

1 -

4 -

-2

-3

Selle asemel laske jääkuubikutel 
veidi sulada või pange aluse põhi 
lühikeseks ajaks kuuma vette.

Seadme sulatamine

Liigse jää teke mõjub negatiivselt 
seadme külmutusjõudlusele.

Seetõttu on soovitatav vabastada 
seade jääst vähemalt kaks korda 
aastas või siis, kui moodustunud 
jääkihi paksus ületab 7 mm. 

Sulatage seade üles ajal, mil seal on 
vähe toitu või pole üldse.

Võtke sügavkülmutatud 
toit sahtlitest välja. Mässige 
sügavkülmutatud toiduained mitme 
paberikihi või teki sisse ja pange need 
jahedasse kohta.

Sulatusprotsessi alustamiseks 
eemaldage seade vooluvõrgust või 
lülitage võimsuslüliti välja.

Võtke abiseadmed (nt riiul, sahtel 
jms) seadmest välja ning kasutage 
sulavee jaoks sobivat anumat.
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Vajaduse korral kasutage sulavee 
eemaldamiseks käsna või pehmet 
lappi. 

Sulatamise ajal hoidke uks lahti.
Jää kiiremaks eemaldamiseks pange 

seadme sisse anum sooja veega.
Ärge mingil juhul kasutage jää 

eemaldamiseks elektriseadmeid, 
sulatuspihusteid või teravaotsalisi 
esemeid, nagu nuga või kahvel.

Pärast jää sulatamist puhastage 
seadme sisemus.

Ühendage seade uuesti voolu võrku. 
Paigutage külmutatud toiduained 
sahtlitesse ja lükake sahtlid 
sügavkülmutisse. 
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6  Hooldus ja puhastamine
A Ärge kunagi kasutage 

puhastamiseks bensiini, benseeni 
või sarnaseid aineid.

B Me soovitame seadme enne 
puhastamist vooluvõrgust lahti 
ühendada.

C Ärge kunagi kasutage 
puhastamiseks teravat abrasiivset 
riista, seepi, majapidamise 
puhastusvahendit, lahust või vaha.

C Kasutage külmkambri 
puhastamiseks leiget vett ning 
pärast kuivatage see.

C Kasutage sisemuse puhastamiseks 
lappi, mida on niisutatud lahuses 
teelusikatäis söögisoodat poole liitri 
vee kohta, seejärel pühkige kuivaks.

B Veenduge, et vett ei satuks 
lambikorpusesse ja teistesse 
elektriosadesse.

B Kui te ei plaani külmikut pikka aega 
kasutada, ühendage lahti toitejuhe, 
eemaldage toit, puhastage kamber 
ja jätke uks praokile.

C Kontrollige uksetihendeid 
regulaarselt, veendumaks et need 
on puhtad ja toiduosakestest vabad.

C Ukseraamide eemaldamiseks 
eemaldage nende sisu ja seejärel 
lihtsalt lükake raam ülespoole pesast 
välja.

C Ärge kasutage seadme välispindade 
ja kroomitud osade puhastamiseks 
kloori sisaldavat vett ega 
puhastusaineid. Kloor põhjustab 
metallpindade korrodeerumist.

A Ärge kasutage teravad ja 
abrasiivsed tööriistu ega seepi, 
koduseid puhastusvahendeid, 
pesemisvahendeid, bensiini, 
benseeni, vaha jne, muidu tulevad 
plastosadel olevad tähised maha 
ning toimub deformeerumine. 
Kasutage puhastamiseks sooja vett 
ja pehmet lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse 
t� SHF�QBOHF�ÜMJTJE�WÜJ�ÜMJT�LàQTFUBUVE�

toitu külmikusse lahtistes nõudes, 
kuna need kahjustavad külmiku 
plastikpindasid. Kui plastpindadele 
satub õli, puhastage ja loputage 
vastavat osa koheselt sooja veega.
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7   Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne läbi, kui teenindusse helistate. See võib 
aidata säästa aega ja raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei 
ole põhjustatud vigase töö või materjalikasutuse tõttu. Mõned siinkirjeldatud 
funktsioonid võivad teie tootel puududa.

Külmik ei tööta
t� ,BT�LàMNJL�PO�LPSSBMJLVMU�QJTUJLVQFTTB�àIFOEBUVE �4JTFTUBHF�QJTUJL�

seinakontakti.
t� ,BT�LàMNJLV�àIFOEBNJTFLT�LBTVUBUBWB�QFTB�LBJUTF�WÜJ�QFBLBJUTF�PO�MÊCJ�

põlenud? Kontrollige kaitset.
Kondensvesi külmiku külmkambri külgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL 

ja FLEXI ZONE)
t� ÃNCSJUTFW�LFTLLPOE�PO�WÊHB�LàMN��4BHFEBOF�VLTF�BWBNJOF�KB�TVMHFNJOF��

Ümbritsev keskkond on väga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud 
mahutites vedelikke. Ukse praokile jätmine.

t� 5FSNPTUBBEJ�LàMNFNBMF�UFNQFSBUVVSJMF�MàMJUBNJOF��
t� 6LTF�MBIUJPMFLVBKB�WÊIFOEBNJOF�WÜJ�TFMMF�IBSWFN�LBTVUBNJOF�
t� "WBUVE�OÜVEFT�IPJUBWB�UPJEV�LBUNJOF�TPCJWB�FTFNFHB�
t 

Pühkige kondensvesi kuiva lapiga ära ja vaadake, kas see tekib uuesti.
Kompressor ei tööta

t� ,PNQSFTTPSJ�LBJUTFUFSNPTUBBU�MàMJUVC�WÊMKB�PPUBNBUVUF�WPPMVLBULFTUVTUF�
või kiirete sisse-välja lülituste puhul, kuna külmutusaine surve külmiku 
jahutussüsteemis ei ole veel tasakaalustunud.

t 
Külmik hakkab tööle umbes kuue minuti pärast. Kui külmik pärast seda tööle 
ei hakka, helistage palun teenindusse.

t 
Külmik on sulatustsüklis. See on täisautomaatse sulatusega külmiku puhul 
tavaline. Sulatustsükkel toimub perioodiliselt.

t 
Külmik ei ole pistikupessa ühendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt 
seinakontakti sisestatud.

t� ,BT�UFNQFSBUVVSJTFBEJTUVTFE�PO�UFIUVE�ÜJHFTUJ �7PPMV�FJ�PMF��)FMJTUBHF�PNB�
elektritarnijale.
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Külmik töötab sagedasti või pikka aega.
t� 5FJF�VVT�LàMNJL�WÜJC�PMMB�MBJFN�LVJ�FFMNJOF��4FF�PO�UÊJFTUJ�OPSNBBMOF�OÊIUVT��

Suured külmikud töötavad pikemat aega järjest.
t� ÃNCSJUTFWB�SVVNJ�UFNQFSBUVVS�WÜJC�PMMB�LÜSHF��4FF�PO�UÊJFTUJ�OPSNBBMOF�

nähtus.
t 

Külmik võib olla hiljuti sisse ühendatud või toitu täis laaditud. Külmiku täielik 
mahajahtumine võib võtta mõne tunni kauem.

t 
Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum 
toit põhjustab külmiku pikema tööperioodi, et saavutada ohutu 
hoiustamistemperatuur.

t� 6LTJ�WÜJC�PMMB�IJMKVUJ�BWBUVE�WÜJ�PO�OFFE�QJLBLT�BKBLT�QSBPLJMF�KÊFUVE��
Külmikusse sisenenud soe õhk põhjustab külmiku pikema tööperioodi. Avage 
uksi harvemini.

t 
Sügavkülma või külmkambri uks võib olla praokile jäetud. Kontrollige, kas 
uksed on korralikult kinni.

t 
Külmik on seadistatud väga madalale temperatuurile. Seadistage külmik 
kõrgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

t 
Külmiku või sügavkülmiku uksetihend võib olla määrdunud, kulunud, katki või 
lahti. Puhastage või asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib 
külmikut töötama kauem aega järjest, et hoida ettenähtud temperatuuri.

Sügavkülmiku temperatuur on väga madal, samas kui külmiku temperatuur 
on piisav.
t 

Sügavkülmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke 
sügavkülmiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Külmiku temperatuur on väga madal, samas kui sügavkülmiku temperatuur 
on piisav.
t 

Külmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke külmiku 
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Külmiku sahtlites hoitav toit kipub jäätuma.
t 

Külmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke külmiku 
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur külmikus või sügavkülmikus on väga kõrge.
t 

Külmiku temperatuur on seadistatud väga kõrgele. Külmiku seadistus 
mõjutab ka sügavkülmiku temperatuuri. Muutke külmiku või sügavkülma 
temperatuuri, kuni see jõuab piisava tasemeni.

t� 6LT�WÜJC�PMMB�QSBPLJMF�KÊFUVE��4VMHFHF�VLT�UÊJFMJLVMU�
t 

Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni 
külmik või sügavkülmik jõuab soovitud temperatuurini.

t 
Külmik võib olla alles hiljuti vooluvõrku ühendatud.  Külmiku täielik jahtumine 
võtab suuruse tõttu aega.

Külmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.
t� 4FEB�IFMJ�UFLJUBC�LàMNJLV�TPMFOPJELMBQQ��4PMFOPJELMBQJ�àMFTBOOF�PO�

tagada jahutamine ja jahutusaine liikumine läbi jahutuskambri, mida saab 
reguleerida jahutus- või külmutusrežiimile.  See on normaalne ning tegu ei 
ole rikkega.

Töömüra suureneb, kui külmik töötab.
t� ,àMNJLV�UÚÚKÜVEMVTPNBEVTFE�WÜJWBE�NVVUVEB�TÜMUVWBMU�àNCSJUTFWBTU�

temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
Vibratsioon või müra.

t 
Põrand ei ole tasane või on nõrk. Külmik kõigub, kui seda aeglaselt lükata. 
Veenduge, et põrand on tasane, tugev ja sobib külmiku toetamiseks.

t 
Müra võivad põhjustada külmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks 
külmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise või pihustamise hääli.
t� 7FEFMJLV�KB�HBBTJ�MJJLVNJOF�UPJNVWBE�WBTUBWBMU�UFJF�LàMNJLV�UÚÚQÜIJNÜUUFMF��

See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
On kuulda tuule puhumise sarnast häält.

t 
Külmiku tõhusamaks jahutamiseks kasutatakse õhuliigutajaid 
(ventilaatoreid). See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Kondensvesi külmiku siseseintel.
t� ,VVN�KB�OJJTLF�JMN�TVVSFOEBC�KÊÊUVNJTU�KB�LPOEFOTBUTJPPOJ��4FF�PO�OPSNBBMOF�

ning tegu ei ole rikkega. 
t� 6LTFE�PO�QSBPLJM��7FFOEVHF�FU�VLTFE�PO�UÊJFMJLVMU�TVMFUVE�
t� 6LTJ�WÜJC�PMMB�WÊHB�UJIUJ�BWBUVE�WÜJ�PO�OBE�QJLBLT�BKBLT�MBIUJ�KÊFUVE��"WBHF�VTU�

harvemini.
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Külmiku välisküljele või uste vahele tekib niiskus.
t� *MN�WÜJC�PMMB�OJJTLF��4FF�PO�OJJTLF�JMNBHB�UÊJFTUJ�OPSNBBMOF��,VJ�OJJTLVTU�PO�

vähem, kaob ka kondensatsioon.
Halb lõhn külmiku sees.

t 
Külmiku sisemust peab puhastama. Puhastage külmiku sisemust käsna, sooja 
vee või gaseeritud veega.

t 
Lõhna võivad põhjustada mõned nõud või pakkematerjalid. Kasutage teist 
nõu või erinevat marki pakkematerjali.

Uks(ed) ei sulgu.
t� 5PJEVQBLFOEJE�WÜJWBE�UBLJTUBEB�VLTF�TVMHVNJTU��"TFOEBHF�QBLFOEJE�NJT�VTU�

takistavad.
t 

Külmik ei paikne ilmselt põrandal täiesti vertikaalselt ja võib kergel 
liigutamisel kõikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

t 
Põrand ei ole tasane või tugev. Veenduge, et põrand on tasane ja sobib 
külmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.
t� 5PJU�WÜJC�QVVUVEB�WBTUV�TBIUMJ�MBHF��4FBELF�UPJU�TBIUMJT�àNCFS�



* DO NOT USE ANY COPPER POT, DISH INSIDE THE CABINET!

* DO NOT LOAD ANY FOOD WITHOUT PACKAGE!

WARNING !

* BENUTZEN SIE KEINERLEI KUPFERGESCHIRR IM GERÄT!
* GEBEN SIE KEINE UNVERPACKTEN LEBENSMITTEL IN DAS

GERÄT!

WARNUNG !

* N'UTILISEZ PAS DE RECIPIENTS OU DE PLATS EN CUIVRE A
L'INTERIEUR DES COMPARTIMENTS !

* N'INTRODUISEZ PAS DE DENREES NON EMBALLEES

AVERTISSEMENT !




